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PREFACE. 


I  have  selected  for  the  first  Syriac  number  of  the 
"Semitic  Study  Series"  a  portion  of  the  Julian  Ro- 
mance as  published  by  Georg  Hoffmann  ') ;  not  be- 
cause of  any  peculiar  interest  that  attaches  to  its 
subject-matter,  but  because  of  the  excellent  Syriac 
in  which  it  is  written,  and  the  freedom  of  it's  lan- 
guage from  the  influence  of  Greek  constructions.  It 
is  an  original  work,  and  probably  was  composed  — 
as  NöLDEKE  has  shown  in  a  learned  essay  ^)  —  in 
Edessa  and  at  the  beginning  of  the  sixth  century. 
The  text,  though  preserved  in  only  one  manuscript 
for  the  greater  part  of  the  sixth  and  seventh  centuries  ^), 
has  come  down  to  us  only  moderately  deteriorated :  the 
copyist's  mistakes  can  he  corrected  with  ease.  It  is 
from  a  text  such  as  this  that  the  student  of  Syriac 
writings  gains  some   idea    of   the    literary  and  rheto- 


1)  Julianos  der  Abiruennige,  Syrische  Erzaehluvgcn,  Leiden,   1880. 

2)  TJeber    den  Syrischen  Roman  von  Kaiser  Julian  in  Z.D.M.G.  XXVI II 
pp.   263  et  seq 

3)  Brit.    Mus     Add.    14611;    see    Wright,    Catalogue    of  the  Syriac 
Manuscripts  in  the  British  Museum  p.  1042. 
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rical  possibilities  of  the  language  —  a  consideration 
that  is  usually  overlooked.  The  author  writes  with 
much  warmth ;  and,  saving  a  certain  prolixity  and 
verbosity,  sustains  the  interest  of  the  reader  to  the  end. 
Modern  scholars  are  more  apt  to  do  justice  to  the 
Emperor  Julian  (331 — 363)  than  their  predecessors 
have  been.  His  attempt  to  restore  Hellenism  in  some 
neo-Platonic  form  was  bound  to  bring  him  into  con- 
flict with  the  Christian  Church.  Yet,  it  was  part  of 
this  attempt  to  re-establish  the  principles  of  religious 
tolerance.  His  saying  to  the  Christians  "ut  discordiis 
consopitis,  quique,  nullo  vetante,  religioni  suae  ser- 
viret  intrepid  us"  is  worthy  of  record ;  and  throughout 
his  short  career  he  did  not  prove  unfaithful  to  this 
principle.  At  a  very  early  time ,  however,  legends 
concerning  Julian's  cruelties  to  Christians  grew  up 
around  his  person  and  his  acts  —  the  product  of  the 
antagonism  that  he  had  aroused  in  the  opposing 
camp.  No  record  of  such  accusations  is  to  be  found 
either  in  Libanius  or  in  Ammianus  Marcellianus,  his 
contemporaries,  or  in  the  writings  of  Julian  himself. 
They  make  their  appearance  about  one  hundred  years 
after  the  events  took  place  with  which  they  are  sup- 
posed to  deal.  In  course  of  time  these  accusations 
developed  with  the  increase  of  the  craving  for  the 
history  of  martyrs  and  saints.  The  student  may  con- 
sult Rendall,  The  Emperor  Julian,  London,  1879 ; 
C.    J.    Neuman's    Edition    of    the    Works    of    Julian 
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translated  into  German,  Leipzig,  1880;  and  especially 
Gaetano  Negri,  Julian  the  Apostate,  translated  by 
Duchess  Litta- Visconti- Arese,  London,  1905.  A  full 
bibliography  is  given  in  the  article  on  Julian  by  K. 
Böhmer  in  the  Real  Encydopädie  für  Protestantische 
Theologie,  Vol.  IX,  609.  s.-  _. 

The  following  text  contains  the  apocryphal  history 
of  the  trials  of  a  certain  Eusebius,  Bishop  of  Rome, 
which  has  been  included  in  the  original  story  as  a 
specimen  of  the  persecutions  which  the  Christians  had 
to  suffer  under  the  rule  of  the  Emperor  Julian  called 
the  Apostate.  It  has  been  pointed  out  that  the  whole 
Romance  (aptly  so  called)  was  purported  to  do  ser- 
vice in  the  conversion  of  the  heathens  to  Christianity. 
Its  historical  value  is  therefore  nil:  as  can  best  be 
seen  from  the  facts  that  the  Eusebius  mentioned  as 
Bishop  of  Rome  lived  at  the  beginning  of  the  fourth 
century,  and  that  the  Emperor  Julian  was  never  in 
Rome.  The  whole  Romance  originally  contained:  the 
history  of  Constantino  and  of  his  sons;  the  account 
of  Eusebius,  Bishop  of  Rome,  and  his  trials;  and  the 
history  of  Jovian  during  the  reign  of  Julian.  It  seems 
curious  that  the  text  has  survived  in  one  manuscript 
only:  it  must  have  had  more  than  ordinary  vogue  ^). 
It   may    even   be    conjectured    that  a  translation  was 


1)  Another  Julian  Romance  exists  in  the  Syriac  Ms.  of  tlie  British 
Museum  Rich  7192.  According  to  Nöldeke  it  belongs  to  either  the 
sixth  or  the  seventh  century.  See  Z.B.M.G.  XXVIII,  pp.  660—674. 


made  into   Arabic;  seeing  that  it  evidently  forms  the 
basis  for  the  legendary  accounts  of  Julian  in  Muhara- 
madan  histories.  This  has  been  proven  as  regards  al- 
Kalbl  (died  819),  al-Tabarl (born  838),  Ta'rlkhl,  p.  840 
Ibn  Wädih  al-Ya'kübl  (9th  cent.)  ed.  Houtsma.  I,  p.  182 
al-Mas'udl    (ca.    915)    MurUj   al-Dhahab ,    II,  p.  323 
Hamzah   al-Isfahani   (ca.    961),   Annales   p.    74;    Ibn 
al-Athir  (born  UßO)  Kamil,  1,  p.    283;    Abu   al-Fidä 
(born  1273),  Hist.  Anteislam.  ed.  Fleischer,  p.  84  —  and, 
of  course,   the   ubiquitous    Bar   Ebräyä    (born  1226), 
Chronicon  ed.  Bedjan  p.  63  ^). 

In  order  to  fit  the  selection  into  the  space  at  the 
disposal  of  these  handbooks,  it  has  been  necessary  to 
shorten  the  text.  I  have  done  this  by  curtailing  some 
of  the  longer  speeches  and  letters  and  by  omitting 
a  large  section  near  to  the  end :  but  in  such  a 
a  manner  as  to  preserve  the  continuity  of  the  story. 
The  passages  selected  are  the  following: 

page     5  line     5  —  page     9  line  28 
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1)    See   NöLDEKE    /.    c.  p.    293;  idem,   Geschichte  der  Perser,  p.  59; 
Wright,  Ä  Short  llisior//  of  Syriac  Literature,  p.   100. 
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page  23  line  28  —  page  24  line  17 
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,  28-  ,, 
have  taken  from  the  subscription  on 
p.  59,  6.  A  few  necessary  changes  have  been  made 
in  the  text :  nearly  all  upon  the  basis  of  the  correc- 
tions proposed  by  Nöldeke  and  Hoffmann.  The  Ro- 
mance has  been  reprinted  from  the  same  Ms.  by 
Bedjan  in  his  Ada  Martyrmn  et  Sanctorum^  Vol.  YI, 
pp.  218 — 297.  I  have  compared  his  text  v^ith  that 
given  by  Hoffmann  for  quite  a  number  of  pages : 
and  the  latter  inspires  me  with  much  more  confidence 
than  does  the  former.  Bedjan  has  evidently  tried  to 
bring  up  the  old  spelling  to  the  modern  Nestorian  norm. 
In  place  of  a  series  of  notes,  I  have  determined 
upon  a  complete  glossary  of  the  words  used.  Exten- 
sive notes  are  apt  to  lighten  the  students  work  in 
translating.  If  he  is  compelled  to  look  up  the  roots 
of  the  words  he  does  not  know,  he  prepares  himself 
for  his  future  use  of  Brockelmann's  and  Payne- 
Smith's  dictionaries.  Some  peculiar  expressions  will 
he  found  translated  under  their  chief  catch-word.  I 
have    not   added  any  vowels  in  the  text,  even  where 
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a   difficulty    or    a   real   doubt  exists.  The  cliief  words 
and  forms  will  be  found  transliterated  in  the  glossary. 
An  occassional  reference  has  been  made  to  the  second 
edition   of  Nöldeke's  Syrische  Grammatik  in  order  to 
aid  the  student  in  his  understanding  of  a  passage.  The 
Glossary  has,  of  course,  been  kept  within  the  closest  pos- 
sible bounds:  and  the  temptation  to  go  afield  studiously 
repressed.    Only   such    meanings   as  actually  occur  in 
the   text  have  been  noted.  The  development  of  these 
meanings  from  the  root  idea,  as  well  as  all  questions 
of  comparitive  linguistics,  have  been  left  to  the  care  of 

the  teacher. 

One  of  my  students,  Mr.  Nicholas  A.  König,  has 
kindly    given     me     assistance    in     working    out    the 

glossary. 

Richard  J.  H.  Gottheil. 

Columbia  University,  New  York 
February  l^t   1906. 
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^1.^^    (teheth)    pr.  beneath  —  unter \   v.  denom.    ,a\-3ja\ 
humiliate  —  demilthigen 
\^h\   pt.  pas.  trust,  be  certain  —  vertrauen,  gewiss  sein 
r^\h\    etp.  c.  ra  seize  —  greifen 

AX^h\    etp.  be  torn  —  zerissen  sein 
^h\h\   30 5  r^T^:y3h\h\   300 

ca'^^   (temah)v.  wonder — sich  icundern -,  K'caxt330>  (temihä) 
ad.     wonderful     —     wunderbar  \     K'wXcti-jl— '5^w\ 
(temihäthä)  wonderful  things  —  wunderbare  Sachen 
J^^    (tammän)  ad.  there  —  dort 

Lnhy   (t'-ken)  a.  be  restored,  put  in  good  order  —  wieder- 
hergestellt sein;  et.  ibid. 
^£)^    (t^keph)    a.    be   strong    —    stark  sein;  r<LÄ.-riOa> 

(tukpä)  power,  vigour  —  Stärke^  Macht 
^^hhy    ^*h\\h\   2;    ^*<^i^.i  in  the  second  place  —  zweitens 
^Ci,^h\    (tanwai)  pact  —  Bedingung 
Kl^-i^    (tar'^ä)  door,  gate  —  Thür,  F forte 

^\h\  (t^ras)  0.  make  a  bee  line  for — direkt  hingehen;  r<'-»*lo\ 
(t^rlsä)  ad.    straight   —  gerade;    Ko^CX-U^^-ACn 
r<*i^-**i^    orthodoxy  —  Rechtgläubig keit 
^xSwaLAx    90;  KWl^i^X-^  900 
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Ajt=3K'^    A.xSD^    (tebhil  bniT})    world  —  Erde,   Welt 

^"^^    a.  0.  seek^  demand  —  suchen,  fordern',    r<m^J30> 

(t^bha^thä)  punishment  —  Strafe 
\rDh\    a.   0.    break,    destroy,    conquer   —   zerbrechen^   ver- 
nichten, besiegen 
T<1^^   (tägä)  crown  —  Krone 

•i.^^    s.  V.  'V\r<' 
Kicno^  (tuhbäyä)  'h\    r<l\.l    without   delay   —  ohne  Zöge- 
rung,  sofort 
\cnh\    wonder    —    sich   wundern;    c.    a  marvel  at  —  sich 
staunen  über;Si.  cause  wonder,  please — .in  Staunen 
setzen^  gefallen 
r<'c\o>    feel  compunction  —  bereuen 
z:xh\    (täbh)    a.    c.    KlS^l-^^^V-Ä    answer  —  antworten'^ 
«r30a>  (tnbh)  again,  further  —  wieder,  ferner 
cnOO>    (t^wah)  v.  wonder  —  sich  erstaunen 
\Ckh\    (t^war)  be  astonished  —  sich  wundern;  r<'a\c\VC>0> 
(tawwirüthä)  stupor  —  Betaübung 

r<!2?3C\,A»Ä>  (tehömä)  K*!^.!.*^!  caiü^DCXw^  the  precincts  of 
the  Church,  the  Church  and  its  surroundings  — 
Bereich  der  Kirche^  die  Kirche  und  seine  Umgehungen 
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l^SL    c.    A     be    pleasing    —    gefallen;    K'taO.!-    (suphrä) 
glory  —  Rhum,,  Preis;  %x^X-    (sappir)  ad.    well  — 
wohl,  gehörig 
AcLZ.    0.    lift    up,    proceed,    take,    win   —    aufnehmen,  fort- 
schreiten^  nehmen,  geicinnen;  rd.t>a\ÄX-    'x-    end  — 
endigen;    A    Amt,    (pt.    pas.)    has   been    brought, 
told,    to  us  —  ist   U71S  gebracht,  erzählt  worden;  eta 
be  proud  —  hochmütig  sein ;  T^h\nX:y^  (mesakkalthä) 
ad.  arrogant  —  a.nmassend 
K'ti-    loosen,   let   free,   dismiss  —  looslassen,   befreien,  loeck- 
schicken ;  pa.  commence  —  anfangen ;  et.  be  set  free  — 
frei  gelassen  werden;  rdicvx-  (süräyä)  beginning  — 
Anfang;  r^axA^XJS^    (masrithä)  camp  —  Lager 
t<11aVX.    (seryänä)  cuirass  —  Panzer 
rd^TX..    (sarkä)  n.  the  rest  —  Rest 

XL-  K'tTX.  (serärä)  truth,  rectitude  —  Wahrheit,  Red- 
lichkeit; VVZi«  (sarrlr)  ad.  true,  assured  —  wah\ 
gewiss;  ca\  o>OCT3  K'VVX-  rt'A  he  was  not 
certain  —  es  war  ihm  nicht  sicher;  etp.  be  confirmed, 
assured  —  befestigt,  bestätigt  sein 
v<h\3^    -iai^^^x.    16;  ^A^vx.    60;  r<V<l50^aL.    600 

r<'a\flor<'ö\X-    (sethestha)  foundation  —  Fundament 
jaavz.    (s^thek)  o.  be  silent  —  schweigen 
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sein  (c.  A)  ;  nr'^CVli.JSaX-t«  (masm'anüthä)  obe- 
dience —  Gehorsam 

^.tax,  pa.  serve  —  dienen;  rdiacsO-XJ»!  (mesammesänä) 
deacon,  heathen  priest  —  ßiacon,  heidnischer  Priester ; 
K'^vx-^ax-^  (tesmestä)  sacred  vessels  —  heilige 
Gefässe 

K'ivll.    (senthä)  n.  sleep  —  Schlaf 

KÄxLl    (sattä)  p.    rdxil-  (s^nayä)  ye&v  —  Jahr 
rdll-    KIaIX.    (sänyä  pt.)  ad.  crazy  —  icah?isinnig ;  etp.  be- 
come  crazed   —  wahnsinnig  werden-,      K'o^CV.-xJL.X- 
(senäyüthä)abervation,  madness—  Verirrung,  Wahnsinn 
K'.Tll-    (sendhä)  torture  —  Marier 

nC'^XiJL    (sä'thä)  hour  —  Stunde-,  .vx.V'^  (kulsä')  every  hour, 
always  —jede Stunde,  immer-,  t<1i.ct3  (häsä  =  Kllcn 
pAv^X-)    now  —jetzt;    r<lx-CT3    ^    from    now 
on  —  von  nun  an 
P>A%^^ir      (se^^üthä)    wax  —   /i^acÄ« 

T^:s.T     rC^i^X-^    (tash'lthä)  story  —  Erzählung 
KLiäX-    (^aphyä)  ad.  pure  —  rein 
^^^j_^    r^_i^xÄX.     (sephrä)      liberal    —    reichlich;    a.    show 
abundantly,  pour  forth  —  reichlich  zeigen,  ausgiessen; 

etp.  be  freely  given  —  reichlich  gegeben  sein 

13 
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cause   to   dwell,  populate,  bestow  —  wohnen  machen, 
bevölkern^  schenken 

uVt.    0    send  —  schicken',  et.   pas.  —  rcl4A.-i-LjL   (selihä) 
apostle  —  Apostel  , 

.  i^iT.    (selat)    a.    c.    S3  rule  over  —  beherrschen;  etp.  c.  A.^ 

ibid.;  nilljAajL  (sultSnä)  dominion  — Herrschaft 

u.\.z.    c.   »2fl    desist  —  ablassen;  rdill.    (selyä)  n.  quiet  — 

Ruhe;  rtllx-  JSton.»  desist  —  ablassen;  r<llx«  »SW 

av,  suddenly  —  plötzlich 

polz.  (s^lem)  ö5.  be  completed,  consent  —  vollendet  sein,  sich 
fügen;  r<l2mjt-  (selämä)  peace  —  Friede;  r^salcVi. 
(sullämä)  end  —  Ende;  K'ixaJ2?lA-l-  (salmüthä) 
agreement —  Übereinkunft,  Einwilligung;  pa.  confirm, 
fulfill  —  bestätigen,  erfüllen;  a.  hand  down  —  über- 
liefern 

rd.'Saz.    name  —  Name  (N  §  146);  rC'catax.Sfl  (mesamhä)  ad. 

renowned  —  berühmt 
jLso^   (semat)  <?.  draw  (the  sword)  —  {das  Schwert^  ziehen 
T^^aSTll^   (s^mayä)  the  heavens,  heaven  —  Himmel 

-V?*1Tj  c.  a  vel  A^  hear  of  —  von  einer  sache  hören ;  a.  relate, 
notify  —  erzählen,  benachrichtigen;  et.  was  heard, 
be  obedient  to    (c.   A)    —  gehört  werden,  gehorsam 


inn 
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JL-^X-    et.  be  perturbed  —  beunruhigt  sein 
r^.lX.    throw,  drive  —  werfen,  hinaustreihen ;  c.    ^^   throw 
off   —  abwerfen;    rdLo    'l.    roar  —  hrilllen 

l.TX-    pa.   send  —  schicken;  etp.  pas.;  KlmJEJ^  (mesad- 

« 
deränä)  sender  —  Sender 

*       r^bnx.    pa.  extinguish  —  löschen 
r<fc\Jt-    V.  merit  —  würdig  sein 
r^Loax.    (sukä)  street,  market  place  —  Strasse,  Marktplatz 
rtlVAjCll-    (suhhätä)  perversity  —  Eigensin 
K'l^OSCVJL    (sumtä)  scar  —  Narbe 
f<l2»lx4jtX-    (sehlma)   ad.    simple   —  einfach;    öV-»T<^ 
av.  simply  —  einfach 
VmlX-    (itp.  remain  —  bleiben 

f^»<r.  3j*vT  «^  (eskah)  find,  be  able  — finden,  können;  et. 
be  found,  happen  —  gefunden  werden,  geschehen; 
^\y  jf  *w  Y.  (sekhähtä)  notion  —  Idee;  .T  n 
K'ctiXk'.I  godliness  —  Frömmigkeit 
rd.lxX-  (sainä)  peace  —  i^r/ecfe;  rdllx-XJSfl  (mesainänä) 
pacifier  —  Friedenstifter 
*wv     (sekhen)  a.  dwell  —  wohnen;  pa  bestow  —  schenken;  a.. 
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rdÄT    rX'^CXxÄi    (rapbyüihä)  negligence  —  Nachlässigkeit 
a.   r^.T^W    .xair<'  loose    hold,    let  go   —    loss- 
las  sen,  fahrenlassen-,    etp.    relax    —    locker  werden 
c.   J^    fall  away  from  —  abfallen 
QQ&l    (rephas)  0.  stamp  with  the  foot  —  stampfen 
.TDl    pa.  make  sport  —  sich  belustigen 
^Z.1    (resam)  o.  inscribe,  write  down  —  aufzeichnen 
T*^^  «^  1    (rassf ä)  ad.  wicked  —  frevelhaft 
r<wi   a.  admonish   —  ermahnen 

X. 
rX'.irdl-    (sedha)  sprite  —  Demon 
Ar<ll.   (sei)    ask    —  fragen',  pa.  ibid,;   etp.  c.  ^JSW    abstain 
from,  deny  —  sich  enthalten  von;  läugnen 
K'^nx.  j    Klax.    (sabbä),  (sabbethä)  p.  rtläx-    (sabbe)  sabbath 

S.  V.    ^x=3 

JJL2LX.    T*^  tf  »  "<  T     (sebhihä)    ad.    renowned,    praiseworthy, 
glorious  — berühmt, preiswürdig ,  rühmlich;  pa.  praise  — 

pc^^ar.   7;   ^^isnx..   70 

^ax«   (sebhak)  0.  leave,  discard — lassen^  vencerfen ;  rtlXosÄX. 

(subhkänä)     release,     condonation    —    Entlassung  ^ 
Vergebung 

r 
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mercy  —  Gnade;    T<'(^a,_lJ2?lA»TJ»    (merah- 
mänüthä)  beneficence  —  Wohlthätigkeit 
r<lx-i,    T^Ix»!    (resä)  head,  beginning  —  Kopf^  Anfangs     *J2W 
Jt*l.l ;  Jt»ll2«  (medderes)   av.  from  the  be- 
ginning, afresh  —  vom  Anfang  an,  vom  Heuen; 
rf^VT»!    (risSnä)   n.    chief  —  Haupt 
JLÄI    (rekhebh)  a.  ride  (r<lfi0CU30     i)   —  reiten 
^1    (rekhen)  a.  decline  (day,  shadow)  —  neigen  (Tag, 
Schatten);  a.  incline,  bend  (head)  —  beugen  {Kopf) 

T<l5fll  pt.  pas.  Kbcn  KlSfll  he  was  cast  —  er  war 
hingeworfen;  a.  cast  —  werfen;  et.  devote, 
submit  one's  self,  yield  —  weihen,  sich  unter- 
werfen, hergehen;  a.  c.  Aj^  put  a  duty  upon  — 
einem  etwas  auferlegen 
rt'V^^i   (remzä)  hint,  sign  —  Wink,  Zeichen 

Klxii    (renyä)  concern  —  Gedanke,  Besorgniss 
j^l    (ra*^)  0.  break,  appease  —  brechen,  besänftigen 

ftl^i  (pt.  act.)  n.  Pdx^i  (rä^yä)  shepherd  —  Eirt; 
K'^ViJ^tS'O  (mar^ithä)  flock  —  Her  de ;  rr^i^  1 
(re'^yänä)  thought,  mind — Gedanke^  Atischauu?ig ; 
etp.  intend,  be  reconciled  —  gedenken,  ver- 
söhnt werden 
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K'a>CV*.li    (radhyOtliä)   mode   of  life  —  Lebensart 
KWO.llsa    (mardüthä)  discipline  —  Zucht 
Ä.11    T^Äo.lT  (rädhöphä)  persecutor —  Verfolger;  kIäO.ii 

(redhuphyä)  persecution  —  Verfolgung 
.3Cni    etp.  be  afraid  —  erschrecken  (intr.);.3CT3iflo  (sarhebh) 
hasten  —  eilen],   i\*rtlr3cy3TÄi'5^   (mesarhebhä^ith) 
hastily  —  eilig 
KltflOCOT    Rome;    r<l5flocoi    (Romäyä)  Roman  —  Römer 
r<l4^cni    (rehtä)  course,  life  —  Lauf,  Leben 

.31  (räbh)  c.  Aa*  clamour  —  lärmen;  a.  storm  (in  words)  — 
toben  {niit  Worte) 

\Ci\   (r^waz)  a.  c.   S3  rejoice  —  frohlocken 
r^jjoi    (rühä)  wind  —  Wind;  r^.lA>01  (rühänä),  r^lljjoi 
(rühänäyä)  ad.  spiritual  —  geistich 
•ni   (räm)  be  lifted  up  (voice)  —  erhaben  sein  {vom  Stimme)^ 
laut  sein;  a.   lift   up  (voice,  sword),  remove  —  er- 
heben {Stimme^  Schwerdt)^  e?itfernen;  eta.  be  haughty  — 
stolz  sein:  r<l'5?31  (rämä)  ad.  high,  towering,  uplifted 
(voice)  —  hoch,  laut  {Stimme) 
K'tK'l    (räzä)    secret   —   Geheimniss;     \iKLa     (ba^räz)    av. 

secretly  —  heimlich 
yi^\    (rehem)    a.    love   —   lieben;        r^lsa-Ml       (rahme) 


91 

bring    near    —   nahe   bringen;    r<!.3lC^i3    (kurbä) 
n.  proximity  —  Sähe-,  '^   ja    almost   —    heinahe 
f^-i>Vn    (k^rlblia)    n.    relative    —    Vericandter\ 
rdlsicvo    (kurbänä)  offering  —  Opfer 
v^\»r\n   (karrlrä)  ad.  cool  —  kühl 
rtlfiOTO    (kersa)  -KxtpoQ;    ji    J^ir^'  v.  fight  —  kämpfen 
r<<^VZ.CLa    (kustä)  truth — Wahrheit;  p.  ^^vX-CXaAl  (dalekustin) 
ad.  av.  true,  in  truth  —  icahr,  filhricahr  (N  §  155  A) 
rClXD    (kasya)  ad.  tough  —  hart^  zähe 

1 
Klai    (rabbä)  great   one,   chief  —  Haupt;   rt^  A   i  »    jal 
general  —  Heerführer;  p.  r^llaioi    leaders   — 
Fiihrer  (N  §  146) 
r<l31    V.  increase  —  zunehmen 
-^i    (rag)    K'(^\--\l    (reggethä)    wish   —   Begierde;  etp. 

desire  —  begehren 
\Xi    (r^gez)     a.     be    incensed    —    zürnen;    t<'V-\c\1, 
K'^OV-«.^    (rugzä,  regizüthä)  anger  —  Zorn 
«yi\^    0.  stone  —  steinigen 

,X_V  i    (regas)  a.  c.  a  get  wind  of  —  ausfindig  machen,  be- 
merken 
r<',ii   walk,     be    well-versed   —    wandern,    bewandert   sein 
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fX'i.jjLa    (ketlrä)   necessity   —   Notwendigkeit-^  \.^2^.n    ^J5^ 
forcibly  —  gewaltsam  (N  §  155  B) 
KILd    etp.  be  vexed  —  erzürnen 
A.Ac    (kallll)  ad.  av.  little  —  Wenig:  jL^A.X3    kII.aA.1 

(dallllä  kallll)  a  very  few  —  sehr  wenig 
QoLo    pa.  praise  —  preisen;  et.  pas.;  r<lj;nAcLjo  (kullüsä) 
praise  —  Preis 

r<lLo   possessed   of,   acquire  —  erwerben,  besitzen-,  r<llxlA 
(kenyänä)  possession  —  Besitz 
T*^\  ^"   (kentä)  fear  —  Furcht 
f<^  *g)<\\o    (kenömä)  person,  self  —  Person,  Selbst 
r<l:^.fl    cry  out  —  schreien^  rufen 
T^Xoyn    (käpelä)  xaTr^^Ao?  huckster  —  Höcker 
T^^n    (kesä)  n.  end  —  Ende 
r«f^T\  ^  n    (kesmä)  divination  —  Wahrsagmig 
T<llAfl    (keknä)  plow  —  Pßug 
r<'To    summon,  invite,  read  —  rufen^  einladen,  lesen;  et.  be 
read  —  gelesen  werden-,  be  obstinate  —  hartnäckig 
sein;  v^LX^^n    (keryänä)  reading  —  Lesen 
C3TD    (kerebh)   o.   draw   near,   be   near  —  sich  nähern;  pa. 
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^•af    0.  bury  —  begraben 

r^rVD   pa.  acquire  —  erwerben 

^:VO  pa.  proceed  —  vorangehen;  ^.To  (kedhäm)  pr.  before  — 
vor-,  ^:vo  Ä  ibid.;  ^.tdCU  (lukdam)  ad.  first  — 
erste-,  y^'xn  ^.1  (demen  kedhäm)  ad.  first,  previous  — 
erste,  vorhergehend;  v^^:n'Xn  (kadhmäyä)  ad.  av.  first  — 

erster,  erst;    ^r^l'^vo    (kadhmä'ith)   av.   firstly  — 
zuerst 
jL.Ta    r<lx-.lCV^    (kudhsä)  sanctuary  —  Heiligtum',    Klx^.1-c 

(kaddlsä)  ad.  holy  —  heilig 
r<ttD    pa.  K^'T*"^    >CVj3    remain  alive  —  am  Leben  bleiben 
KIVjd    (kälä)  voice  —  Stimme 
CtfCU-x^A^-ü^CtD    Constantine 
^joxa    (kam)  stand  —  stehen;  a.  carry  out,  place  —  durchführen, 
setzen;  etp.  be  carried  out  —  ausgeführt  werden;  r<!:2nxi3 
(keyämä)  resurrection,  covenant,  clergy,  members  of  the 
church  —  Auferstehung,  Bund^  Klerus,  Kirchenmitglieder; 
r<l;^C^i£i  (käyömä)  overseer  —  Vorsteher;  f<lisx>in*:^ 
(mekimänä)  sustainer  —  Erhalter 
\\  n    0.  kill  —  ifo^e;?;  et.  pas.;    f^\.^,n    (ketlä)  slaughter  — 

Mord,  Gemetzel 
■^Vrt    Kllxi^i    ^Vrvo    (knta'^  re^yänä)  dejection  of  mind  — 

Niederschlage}iheit;Qi^.Q.    \  despair  —  verzweifeln 

12 
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rtlr»^   V.  wish,  desire  —  wollen-,  c.  a    delight  in  —  Wohlge- 
fallen   haben   an\    t<'i^O^-.    (sebhüthä)   thing,   p. 
(sebhwäthä)  affairs,  contents  —  Sache,  p.  Geschäfte, 
Inhalt;  r<ll*iD-*  (sebhyänä)  wish,  desire,  intention, 
will  —    Wunsch^  Wille^  Absicht 
KVn^    be  thirsty  —  dursten 
r^lO^   (saura)  neck  —  Halz 
Kl»^    r^0Vx4JO^    (söhlthä)  scorn  —  Schmähung 
ü*-»  (sedh)  pr.  at,  towards  —  bei,  zu 
kIaA^    (sellbhä)  cross  —   Kreuz 
ja\^    a.  prosper  —  gedeihen 
rtlX^    pa.  pray  —  beten 
-^\  .-   pa.  rend,  tear  —  zerreissen 
f^t\:^^^    (sen^ethä)  snare,  guile  —  Falle^  List 

r^V^^    (sa'^ra)   contempt  —   Schmähung;     r^\\.t\y\  ^^  .^  *^ 

(mcsa'^ränüthä)  ibid. 
r^%Ä^  (saphrä)  early  morning  —  Frühmorgen 


\'^r\    pa.    recieve    —   empfangen-,    es.   arrive   —  ankommen; 

AnncA,  r<lla^fA  (lukbhal, bkubhlä) pr. towards, 
against  —  nach,  gegen 


k 
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rdWcniÄ   7rappvj<7/Ä; 'ao   av.  openly  —  öffentlich 
<yA  \A\ri^Q>,    nomen  prop. 

;miÄ   (parnes)   arrange,   administer,   dispense   —  ordnen, 

verwalten,  verteilen 
.»i^   (p^ras)  0.   extend  —  ausbreiten;  et.  be  diffused  — 
ausgehreitet  sein;  T<!a>io3  to>o?  purpose,  trick  — 
Plan,  List;  .1    rdflolCV^A.!    ^J^  for  the  pur- 
pose  of  —  damit 
^iÄ   0.  2  ace.  visit  upon,  repay  —  vergelten  rdl^lOÄ 
(pur'änä)  recompense  —  Vergeltung 
i^<\r\^nA    (parsöpä)   tt/x^ö-wttov  face  —  Gesicht 
j\\<\    0.  abandon  —  verlassen 
.X.%&   0.  understand  —  verstehen 

\^<K    rdLxXÄ   (p'^sitä)  ad.  simple-minded  —  Schlicht 
V^    KlÄX.aA   (pussäkhä)  uncertainty  —   Unsicherheit 
\^<K    et.  be  dissolved  —  geschmolzen  sein 
p^jSQ^^^   (pethgämä)  word  —  Jf^ort 

jj^   «.    open,    commence    —  öffnen,  anfangen;  et.  pas.; 
rC^^OÄ    (puttähä)  n.  opening  —  Öffnung 
ri\^h\2^   (pethakhrä)   idol   —  Götzenbild-,  K^'i-Ä^Ä    du.3 
heathen  Temple  —  Tempel 
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r<l^A^    (perä)  opportunity  —  Gelegenheit 
r<ll^    [turn];  k1a-1-ä    (pänyä)    n.    eventide    —   Abend; 
r<llkO&   (pünäyä)  return  —  Zurückker\  et.  turn 
to  (c.  A?^,)  —  sich  zuwenden  {c,.  \i^\,  repay  — 
zurückerstatten',  pa.  =  t*^^*1  \^  ^    »iJLÄ     an- 
swer —  antworten 
Qa&   (pas)  a.  grant  permission  —  erlauben 
■^  cv^ow    overstep  —  überschreiten 

p<v»o>^    0   cTiX^lra 'a  determine  —  entscheiden  \  v^h\.  n  1 5Y>^ 
n.  p.  r^(^afiaJkAa   (baphesikäthä)  av.  briefly  — 
mit   wenig  Worten  \     rcLl.xUao^^     (puskänä) 
decree  —  Gebot 
t<ll^^    (päiä)  n.  worker  —  Arbeiter 
<v>*o>^^    Fapias 
3A&    0.  command  —  befehlen;  et.  pas. ;  r^^i^p^  (päködhä) 

commander),  head  —  {Befehlshaber^,  Spitze 
f>»to>^    pt.    *^yt  f  ^    (päk^hä)    be    seemly,    becoming  — 

schicklich  sein 
^P^    become     insane     —    wahnsinnig   werden-,    r^vaÄ 
(pakrä)  ad.  mad.  —  wahnsinnig,  wüthend 
.^T^   a.  pt.  -\j^**<    (maphreg)  ad.  beautiful,  splendid  — 
schön 
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^rtl^  be  beautiful,  becoming  —  schön  sein^  geziemen 

f<'ir<lÄ  (perä)  fruit  —  Frucht 

^\^  c.  3  happen  upon,  befall  —  hegegnen^  widerfahren 

T*^i\Q^  (pagrä)  body  —  Leih 

-^o^  (päg)  a.  temper  —  mildern^  massigen 

f<S^OS^  mouth  —  Mund 

^tolGÄ  4>wva(;  acclamations  —  Beifälle^  Zurufe 

jt^  (päsh)  c.  Jyi   desist  —  abstehen 

m 

rdSttjjtÄ    (pehmä)  copy  —  Abschrift-,    cnJSyi  m  ^    %^ 
his  like,  equal  —  sei?iesgleichen 

T*^<v».o>.    {TTiifTxi)  denom,  a,   be  persuaded,   persuade  — 
übereded  sein,  Übereden 
-\\<^    (pelag)  0.   K'ixiAK'    a    give  honour  —  ^Are 

yf\^    0.  ß.    work,   cultivate,   worship  —  arbeiten^  be- 
bauen, anbeten;  rd-UjaOÄ  (pulhänä)  work, 
service  —  Arbeit,   Dienst;  K^jd^    (pallähä) 
workman,  farmer  —  Arbeiter,  Ackersmann 
A  \ow    et.  escape  —  entrinnen 
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fernbleiben  von  (c.   ä)  ;  r<!2»ai^  J5;3  Kll.liÄ^ 
C^undänä)  death  —  Tod 
rc'ifla^    10;  ^ifia^    20 

rtlziA^    ("ekbhä)  lieel  —  Ferse-,  .i    r<lni3.ii.a    (in   the  foot- 
steps   of)   after    —   (in   den   Ftisstapfen   von)  nach\ 
s.  V.    .l.jjPC'  •    K^At  -^  n  %^     ^ekbetha)  footstep  — 
Fusstapfen 
r«kLD^2^    (^uksä)  sting  —  Stich 

inSik.    0.  uproot  —  ausreissen,  entwurzeln 
rtlXlAi:^   C^urlä)  ad.  imcircumcised  —  unbeschnitten 
r<lfl0li2^   C^arsä)  bed,  couch  —  Bett 

^\i^    C^eras)  rt.  c.   Aih,    happen  to — geschehen 
^\^^   C^rak)  0.  flee  —  fliehen 
>.X2^    C^esen)  a.  become  strong  —  stark  werden;  r<llZ.Ci:^ 
C'usnä)   strength  —   Stärke-,  pa.  continue  — fort- 
dauern, bleiben 
K'.viv^   (^ethidhä)   pt.  pas.  prepared  —  bereit;    r^hy^x^A^J^. 

things  to  come  —  zukünftige  Sachen 
v^jCL^hs.'i^   C'attlkä)  ad.  old  things  —  das  alte  (II  Cor.  V,  17); 
K'^CVCL»^^.   C^attiküthä)  old  age  —  Greisenalter 
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r^^\iL^   ('elätha)  p.     T*<V^  \  ^      ('elawäthä)  heathen 
altar    —  heidnischer  Altar 
r^\^    a.  c.  3   sin  —  sündigen',  etp.    be  removed  — 
entfernt  sein;  es.  be  arrogant  —  anmas send  sein 
^jal^,  kIsqI^.  Cäläm,   "^älmä)   n.  world  —    Welt;  cnou^^ 
r^-SaL^.l    worldly  cares — weltliche  Sorgen; 
^\s     j2?31    from   eternity  —  von  Ewigkeit 
her;  ^nl^A    for   ever  —   eviglich;  ^Jl2w11 
ad.  everlasting  —  immerwährend 
K^ISoA^    ('elaimä)  n.  youth  —  Jüngling;  denom  pa.  give 
back  youth  —  verjüngen 
•ö^.    pr.   with,  in  comparison  with  —  mity  im  Ver- 
gleich mit 
Ktso^.   people  —  Leide 

Asa^    a-  work  —  arbeiten;  rtlisttSh-    work—  Arbeit 
t^a^    r^isflCL^  ('umrä)  dwelling-place  —  JFohnung ; 
r^^JSl^Sfi    (ma'^märä)  ibid.;    r^iCSA-^ 
(^ämörä)  inhabitant  —  Bewohner 
ü^t^     ('änä)  sheep,  flock  —  Lam?n,  Heerde 
^y^\^     ("annäthä)  perverse  —  verstockt 

n^\^    a.    die,    remain    far    from   (c.    ä)  —  sterben^ 


I 
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rtlloj^    faulä)  wickedness  —  Frevel 

ja^,    (^äk)  .lA    q\n>^    C^äkath  li)  it  grieves  me  —  es  schmerzt 
mich  (N  §  254  A) 
1^^.    etp.  be  blinded  —  geblendet  sein 
\:^   C^är)  be  awake,  keep  watch  over  —  wach  seiUf  bewachen ; 
eta.  wake  up  —  aufwachen 
kLjL^.    et.  become  extinct  —  erloschen  werden 
f^lxi^    C^ainä)  eye  —  Äuge;   r<ll^-»    .  «  ^     C^en   bag^lä)  av. 
openly  —  offen 
A^-   pr.   upon,  unto,  concerning,  because,  (c.  s)  in  regard 

to,  against  —  auf  zu,  wegen^  (auch  c.   :|),   betreffs ^ 
gegen 

A^A  J:^^  (men  l^'^el)  above  —  oben 
A:w  Cal)  0.  come,  enter  (c.  a),  fall  upon  (c.  Ay)  — 
kommen,  eintreten  (c.  ra),  überfallen  (c.  A^)|  As^ 
r^lSa^AS  make  a  covenant  —  Bund  schliessen; 
KovA-^-SQ  (ma'^althä)  n.  coming  —  Ankunft ; 
r<li\.^  C^eläyä)  ad.  upper  —  obere;  n.  The  Most 
High  —  Der  Höchste;  KlA^^Q  (m^^alyä)  ad.  ele- 
vated —  hoch;  K't&U.^.  (^ellethä)  cause  —  Ursache; 
CI^Ml^-s  (be^'ellathkhön)  because  of  you  — 
deinetwegen;  .1  K'tUüJ^  Aoj^'^  because  of  —  wegen 
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pt.   pas.    set,   appointed    —   angestellt;   r^l<\.,a  Vl 
(^äbhödhä)   creator    —  Schöpfer-,    r<'<^CU:i-a-^J5>3 
(ma'^bhdänTitliä)  machinatiou  —  Anstiftung 
\a.^   a.  pass  away  —  vorbei  sein;  ^"^^  i  r<lla\  the  past  — 
Vergangenheit;   r^i  TLS-^JS^    (meth'^abhränä)   of- 
fender —    Missethäter;    r^^fw^  -n  ^  ^  *»i    (meth- 
'^abhrännthä)  offence  —  Missethat 
^\>     A^^^'a    (ba'gal)  av.  quickly  —  schnell 
1^   (^^adh)  while  —  während ;  r^iX   \i^  before  —  bevo7\  ehe; 
\  t^LM.'ü^  unto,   up  to,  as  far  as,  until  —  bis,  so 
weit   als;   Ax&.l^.    ('^dhakkel)  until,  as  yet  —  bis 
auf.  Usher 
r^.%^.    c.   A^.  come  upon  —  stossen  auf 
11^^    succour  —  helfen,   beistehen;    r<Llll^.^    Cudhränä) 
n.  help  —  Hilfe;  rt^l.l^J^  (me'^adderänä) helper  — 
Heifer;  r^l^i.%^:^    (me^'addcränäyä)  ad.  helpful  — 
nützlich 
r^Xx!^    C^eyädhä)  custom  —  Gewohnheit 
r<'\a^    ("uzzä)  strength  —  Kraft 
v\^^    et.    be    hindered   —  gehindert    sein;    r<Ll-SiQ  s  *:ff 

(me^ww^khanä)  one  that  hinders  —  einer  der  hindert 

11 
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TSlOO    pa.  cut  the  hair  —  Haare  schneiden 
t<'iCXdJ»    (säkörä)   enemy  —  Feind 

A91.Q0  0.  destroy  —  vernichten-,  r<lX3JiaJ3o  (surhänä)  fault, 
crime  —  Schuld,  Verbrechen 

^1A0  rd.na'ifio  (serikäj  ad.  empty  (word) —  leeres  (Wort) -, 
r<lfiiflo  (serka)  comb[instrument  of  torture]  — 
Kamm  \_zum  Foltern  gebrauchf] ;  —  etp.  be  deprived 
of,  renounce  —  beraubt  sein,  sich  entsagen 

19Vfi0  0.  overturn,  destroy,  hide  —  überwerfen,  zerstören, 
verbergen-,  et.  pas. 

K'.lrtl^    ("edhä)  festival  —  Fest 

:ill^  C^^bhadh)  make,  do,  appoint  —  machen^  thun^  anstellen-, 
^^  K112LX.CX4J  ^  call  some  one  to  account  — 
einen  zu  Reschenschaft  ziehen;  r<laOi^  ^  write 
a  letter  —  einen  Brief  schreiben;  r^AjaSiOd^  2k. 
publish  a  decree  —  Gebot  ausgeben;  r^\n\CiS^  ^ 
redeem  —  auslösen;  KlLn-r»ÄX-  ^.  release  — 
befreien,  loslassen;  r<l.'5?lA_aL  '^  make  peace  — 
Frieden  schliessen;  t<'<^^3^  ':^  punish  —  strafen; 
*^C<yh\  ^  make  a  pact  —  Bund  schliessen;  \x: 
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.*AilO>    'flo    make   a   pact.  —  Bmid  schliessen;  et. 
be   placed,   gather,   prepare    one's  self  —  gestellt 
werden^  sammelen,  sich  vorbereiten -y   r<xla    OV^n^fiD 
(simatli  benayä)  adoption  —  Anki^iden 
r<!AACUao  (sukkälä)  intelligence  —  Einsicht,  Verstand;  Klil^iacCQ 
(maskelänä)  evil-doer  —  Sünder 
.\fir>    r<112üaaJ^    (meskenä)   ad.  poor  —  arm 
p\cfi    (s^lek)  a.  come,  arrive,  ascend  —  kommen,  ankommen^ 
heraufsteigen 
Khi^yiSO    (semakh)   o.   rest,   reach,  approach  —  ruhen,  erreichen, 
(sich)  nähern 
ja\Qp   (senek)    need    —    bedürfen;    r^nil  (Y)    (senlkä)   ad. 

needy  —  bedürftig 
T^fio    0.  visit  —  besuchen;  et.  be  done,  do,  act.  —  gemacht 
sein,  thun,   handeln;    r^il\^^OS!0    (sirränä)  action, 
visit  —  That,  Besuch 
K'i.^jao   (sa^rä)  hair  —  Haar 
^o<rr%    (sephä)    n.    (lip)    side,    edge    —   {Lippe)  Seite,  Kante; 
rd^fioa    Kl^jao   from   one   end  to  the  other  — 
von  einer  Seite  bis  zu  der  andern 
^Skft)    (sephak)  a.  be  able  —  vermögen^  können 


K'l.li»    (sedhra)  right  order,  course,   row  —  Ordnung,   Reihe  <^^' 

:icai3D    pa.    persuade    —    überzeugen',    a.    ibid.;     K'.ica-flo 
(säh^dhä;   pt.   act.)   n.   witness,  martyr   —   Zeuge^ 
Märtyrer;  K'^^O.lcriflD    (sähdüthä)  martyrdom  — 
Martyrium 
K'cuao    wish  —  hegehren 
•2Lflo    (säbh)  "^•^  «  «v>  *^  (mesayyebhäj   pa.   pt.   pas.)   ad. 
abominable  —  abscheulich 
MCJio    pa.  desire  —  wünschen,  begehren 
V\flo    Kl^flo    (säkhä)   n.   end  —  Ende;  postpos'.  at  all  — 
überhaupt  ' 

r^xSDCiSio    (susyä)  horse  —  Pferd 

SiOSD    exhale  —  ausatmen  ^    ^' 

^  tf  <v*    (s^haph)  0.  cast  down  —  stürzen 
r<h\\^iSo    (sähartä)  palace  —  Palast 
T^\  <v*    turn  aside  —  abbiegen 
r<lljL.fi0    (sätänä)  Satan 

jiflo  appoint,  ordain,  collect,  affirm  —  anstellen,  ordiniren, 
sammelen^  bestätigen;  p<!Ät<'  00  resign  one's  self, 
make  up  one's  mind  —  entsagen,  sich  entschliessen ; 
r<lz.^Lj    'so    devote    one's    self   —    sich   ergeben; 
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f^'ivs^lXl    (nfsamthä)  soul,  breatli  —   Seele,  Ätevi 

SO 
r<la.flo    (säbbä)  old  man  —  Greis-,  rCmCVajjao   (saibüthä) 

old  age  —  Greisenalter 
\lXSX>   0.  c.  3  aut.  ace.  earry,  bear —  tragen;  a.  cause  to 
carry,   bear,  inflict  —  tragen  machen,  auferlegen 
^i^j^So    be  filled,  satiated  —  voll  sein,  sich  sättigen;  etp.  ibid. 
^^iflo    hope,  expect,  imagine  —  hoffen^  erwarten,  sich  ein- 
bilden; pa.    c.  acc.  aut   ^  ^     teil,  announce  — 
mittheilen,  verkünden;  et.  be  supposed,  imagined  — 
vermuthet  sein ;  rC'iaJ»    (sabhrä)  hope  —  Hof- 
nung;  ^\'\'yon*m    (mf^sabb^ränä)  messenger  — 
Bote;  r^^r^    n    "*    «    tv*  **<    (mpsaibränüthä) 
patience  —  Ausdauer 
^\oft    (s^gedh)  0.  worship  —  verehren ;  et.  pas  ;  Ko^.T^^ 
(segd^thä)  n.  worship  —  (Gottes)die?ist 
rC-^y    r<V<l^flo,    Kl^fio    (saggfä)   ad.  many  —  viele; 
r<W-\CU»    (sögä)  n.  multitude  —  Menge 
^lito    (s'^dhak,  s^^dhek)  o.  tear  —  zerreissen;  et.  pas.;  pa. 
tear    in   pieces   —   in   Stücke  reissen;  r<lfl.Vfio 
(sedhkä)  n    bit  —  Stück 
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.aflfll  (n^sabh)  a.  take  —  nehmen;  f<^CVÄ\  1  obtain  vic- 
tory —  Sieg  gewinnen-,  rC'^tWCVSfl  \  take  an  oath  — 
einen  Eid  leisten;  Qa^lCV.^  \  recieve  acclamations  — 
Zurufe  entgegennehmen  \  i<l5^  Cd^  \  end  —  beenden ; 
KalOJL  2  commence  —  anfangen 
Kliao^    Kll.inQff  \    (nesyänä)   proof  —  Beweis-,  t^lia  \  .CVl  \ 

(nesyönä)  trial  —  Versuchung 
\hSO\    (n^sakh)   o.   infuse   —   einflössen;   et.  spread  it's  self  — 
sick  verbreiten 
Ao^l    (n^phal)   e.   fall  upon   (c.    3)^  arrive — fallen  (c.    53), 

ankommen 
,A^^    (n'^phak)  0.   issue,  depart,  go,  come  to  pas.  —  ausgehen^ 
weggehen^  geschehen;  a.  bring  forth  —  hinausführen 
Klx^    soul,   self  —  Seele,  Selbst;  coJCäJLs    alone    —   alleine; 
caJLÄ.1    j20    of  his  own  accord  —  unaufgefordert; 
CVlk^x^l.l    r<li.4j  your  life  —  dein  Leben 
r<ri.)j-Jt  (neshänä)  triumph  —  Sieg 
r^l^l    (näsräyä;  Nazarene)  Christian  —  Christ 
K'ual    (nakdä)  ad.  pure  —  rein 
.^ril    (n^keph)  a.  c.  ace   join  —  anhängen^  sich  gesellen  zu 
jEAl   (n^kas)  0.  smite  —  schlagen 
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jxl  (näh)  0.  rest  —  ruhen-,  a.  give  rest  —  ruhe  ff  eben; 
eta.  come  to  rest,  come  to  an  end  —  sich  beruhigen, 
zu  Ende  kommen-,  t<4JlU  (neyähä)  rest,  quiet  — 
Ruhe\  '*.i  T^nr>is_  bed  of  peace  —  Bett  der  Ruhe; 
KViuJ  (nihä;  p.  pt.  pas.)  ad.  K't^ujuJ  (nihäthä) 
courteous  (words)  —  hofliche  (JVorte) 
rtlfioO^  (nausä)  vao«;  temple  —  Tempel 
r<'lOJ    (nürä)   fire  —   Feuer 

^VmJ    (neheth)  o.  descend,  go  —  herabsteigen,  gehen 
K'^VjjJ    (nahtä)  garment  —  Gewand 

iÜl^   a.  watch  —  bewachen;  v^h\Ci\^^  (netlrüthä)  obser- 
vance  —    Bewahrung,   Beobachtung;    r^b\^  \.  ."W 
(mattartä)  watch- —  Beioachung 
rtlÄJ    injure  —  schädigen ;  a.  ibid. ;  et.  pas. 
rdi^J    (nekhlä)    fraud  —    Betrug;  r<!l^    rtA.l    rdr3CU> 
unfeigned  love  —  unverstellte  Liebe 
cv>^^    nlfiaiLi    (nekhse)    riches    —    Vermögen    r^a\  Vfi  W 

(nekha^thä)  slaughter  —  Schlachten^  Gemetzel 
.<\^%    (nekhaph)  a.  o.  be  ashamed  —  sich  schämen 
r<lftVkCU    (nukhräyä)    stranger    —    Fremder;    v.    denom.    etp» 
renounce  —  entsagen 


74 

J3T.SQ    a.   be   audacious   —   kühn,  frech    sei?i;    K'^^O^.m^JM 

(marrahutha)  effrontery  —  Unverfrorenheit 
v»%J^    (marri)  pa.  c.  a  emulate  —  nacheifern 

MJL^n  rC^^uiOJC^  (mesuhthä)  measure,  span  —  Mass,  Spann ; 
r<!9XxZJ^  (meslhä)  Messiah  —  Messias 
'pCih^sn  (methöm)  ever  —  jemals;  'yaoh>Sfi  »Sfl,  ^oavswSO 
(memthüm)  from  everlasting  —  von  Ewigkeit  her; 
r<lX  .  .  .  >iO^V^  ^,  ^oAvso  ^  r^X  never  — 
niemals;  ^vA  .  .  .  ')QO^\J=nJ^  there  is  never  — 
niemals  gibt  es 

^b^Sn  0.   prolong  —  verlängern 

r^T^^   etp.  profecy  —  prophezeien 
X^A    öt.  be  led  —  geführt  werden 

%^J  K'i^^U  (nugrä)  n.  length  —  Länge;  \  JSa  since 
a  long  time  —  seit  langer  Zeit;  r<'T«^^(naggirä) 
ad.  lasting,  long  —  dauernd,  lang 
ical  K'vcQi  (nahhlrä)enlightened — erleuchtet;  rC'^ovcnS 
(nahhlrüthä)  clearness,  splendor  —  Klarheit,  Glanz 
XX  (näd)  a.  JL^i-S  a-i-Jf^  (anidh)  shake  the  head  — 
den  Kopf  schütteln 
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VW   pa.  s^eak  —  s/jrecheü ;  rtll*."^    ''2fl    pronounce  judge- 
ment —    Urtheil  aussprechen;  et.   be   spoken,  re- 
counted—  erzählt  werden  •,t,\;^.2i&.  r^Ll^OV^  r<ll 
(la   metlimallelä)  indescribable   —    unbeschreihbar ; 
r^WS^a   (melMhä)  word,  speech,  account —  Wort^ 
Rede,    'Erzählung-,    rdWsÄS«    (mamlä)   speech   — 
das  Reden 
JSfi    (man)  pro.  rel.who  —  icer;  CU2Q  (manu)  =  OCTS  ^S^ 
rdl»    (mänä)  pro.  rel.  what,  that  which  — das;  pro.  inter, 
what,  why —  teas,  warum;  ^    ^^    OUr<'  r^U^ 
why  should  we  .  .  .  —  warum  sollen  wir  .  .  . 
JS3    (men)   pr.   from,    because   of  —   von,  wegen;  .1    ^W 
from,   whenever  —  von,  nachdem^  als;    ^Ocaisa 
some  of  them  —  einige  von  ihnen 
r<llS?3    r<'^12?3   (menäthä)  n    part,  portion,  measure  —  Teil, 
Mass;  f<ll\USO    (menyänä)  number,  era  — Zahl^ 
Zeitrechnung 
.^JL^33    pa.  reach  —  gelangen 

r^^'yi   pt.  pass,  r^^^vi  (m"se)  be  able  —  im  stände  sein 
f<'^^    «53    (m'^sa'^tä)  middle,  midst  —  Mitte 

r^V^i,    K'i-^    (märe,  märyä)  The  Lord  God  —  Der  Herr; 

r<l)m^    *  V«33    rich  men  —  Reiche 

10 
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JLjIJtQ   (mettul)  because  of,  concerning  —  wegen 
r<lJL.^Q    arrive  —  ankommen 

r<l2a    (mayä)  water  —  Wasser 
t^XjCJ^   (mllä  i.  e.  iMiXtov)  mile  —  Meile 
h^iO^   u.  die  —  sterben 'y   Ä\r^5W    r<ll.l    (dela  mä^eth)  ad. 
immortal   —    unsterblich-,    K'^jisn    (mithä)    dead 
person  —    Todter;    K'^xJSQ    ulI.3    idolaters  — 

\fi^    T^iJStJ^OSn   (miikkäkhä)  humiliation  —  BemütUgung 
Ai^*:q    (mekkil)  therefore  —  also 

r<ll2Q  be  complete,  fill  —  vollständig  sein,  füllen  i  K^hjls  '^fl 
console  —  trösten  i  sa.  perfect,  carry  out — vervoll- 
kommen, ausführen-,  Kllrst  ruSQ  (mele)  for  a 
time,  temporarily  —  eine  zeit  lang^  zeitweilig; 
Kliri:^  tw  ibid.;  KV<'al:n  (melö'ä)  abundance  — 
Fülle 
r<!!ArdjLtn   (maPäkhä)  angel  —  Engel 

AAsa    (m^lat)  o.  be  astute,  shrewd  —  scharf,  schlau  sein 
vOlSQ   a,  rule,  cause  to  rule,  take  possession  of  —  regieren^ 
regieren  machen^  in  Besitz  nehmen  -,  pc^M*:q  king  — 
König;  r^h\Ci£L^S^   Kingdom  —  Königreich 
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.^    lick  up  (blood)  — *{Blut)  auflecken 
f<lZAAl    (l^klsäyä)  ad.  late,  last  one  —  spät^  letzter 

T<lsa    rel.  pro.  .1  KlSW  when,    whensoever    —    wann^ 
wenn  (N  §  258) ;  r<i5^aA  how  many !  —  wie 
viele! ;  KlSJoA.!    (dalmä)   lest,  that  not  — 
dass  nicht  etwa  (N  §  3^73) 
K'rdsa    100 
r<iS?3    crA    ^r<lsa    (menath  leh)  lie  was  weary   — 
er  wurde  überdrüssig  (N  §  254) ;  K'^SXO^rClIsn 
(ma^Inüthä)  sloth  —  Faulheit 
r<llT<Üfl    (mänä)  vestment  —  Gewand 

^.t^    (meddem)  a  thing,  anything —  etwas;  :!  ^."CA 
that  which  —  das  teas;  *pXSO    A&  every- 
thing—öZ/öä;  yaXX  ^.tsa.!  of  something, 
some  —  ffemsse  (N  §  219) 
K'^OViaAOQIM   (muslkärüthä  i.  e.  (j-ovaiKu)   music  —  Musik 
KlijhS'a    strike  —  schlagen ;  K'^Q.»«:^  mehöthä  blow  — 
Schlag 
\^f^^  T^h\C^\»iSf^  (mahhärnthä)geometry — Geometrie 
X»ASn    (miliar)  to-morrow  —  Morgen 
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(lebhibhüthä) strength  —  Kraft;  pa.  -^*^V  (labbebh) 
aminate  —  aufmuntern  ^  etp.   take  heart  —  Muth 
fassen 
i\.l\    pa.  incite  —  aufreizen 

XSL^   (lebhas)  a.  c.  acc.  be  clothed  —  bekleidet  sein ;  KlznA 
(labbäsä)  ad.  mailed  —  gepanzert 
r^laOA^    (legyönä)  legion  —  Legion 

Jicn\    (l^hak)  0.  be  eager  —  sich  eifern 
KtQ    etp.  join  ones  seif — nachfolgen-,  o,.  \   follow   —   be- 
gleiten 
AA    (lät)  (pt.  pas.)  ad.  detested  —    Verhasster 
^o^jd    pt.    act.    ^olmA    (lähem)     be     proper,     becoming  — 
fassend  sein  \'^9i^%.  poxjjA    threaten,  be  indignant  — 
drohen^  aufgebracht  sein 
jlmA   (l^has)  0.   mutter  incantations,  murmur  —  bezaubern^ 

zuflüstern 
it\\    (l^tas)  0.  sharpen  (sword)  —  (Schwer f)  schärfen 
0\i\   (lait)  is  not  —  ist  nicht 

poX    (lam)  forsooth,  namely  —  nämlich   (N  §  155  C) 
.12^    K'.'ViSal A>  (talmidhä)  disciple  —  Jünger;  r^XSn\c\ir\ 
(tulmädhä)  discipieship  —  Jüngerschaft 
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r<lfl01Ciak    (kurs<'yä)  seat,  throne  —  Sitz,  Thron 
^\\of%\»<    (kerestyänä)   Christian  —  Christ;  K^maiiJ^fiOT^ 
(kerestyänüthä)  Christianity  —  Christentum 
.^Z2k    etp.  supplicate  —  anflehen 
ixÄ    a.  flourish  —   blühen ;  K'txX^  (kassirä)  ad.  saga- 
cious  —   scharfsinnig;   etp.  be  successful  —  von 
gutem  Erfolge,  glücklich  sein 
.raiv^    0'  v^rite  —  schreiben ;  et.  pass.;  T<lr}^\^  (kethäbhä) 
K'iua-y^V^     (kethibhäthä)    letter   —    Brief; 
t^laiv^  =  r<lr».T£3  '^   Bible  —  die  Bibel 
Kl&iv^    (kathpa)  shoulder  —  Schulter 
'  l^v^    pa.  remain,  continue  —  bleiben^  dauern 

.Z.^  0.  strive  —  streiten;  Klx«^  (kethisä)  devilish 
one  (used  of  Julian's  soldiers)  —  teuflischer  {von 
den  Soldaten  Julian's  gebraucht);  etp.  fight  — 
streiten^  ri?igen 

A 

A    sign   of   the    objective  —  objectzeichen  (N  §  287); 

^cx\  (lewäth)  io  —  zu;  h\CC^  towards  —  nach 

rd^   (lebbä)  heart  —  Eerz  (N  §  80  B  I);    rdau^-^A 

(lebhibhä)    strong    —    kräftig;  T^h\0..:x  i-liA 
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JUA  (kenas)  o.  be  gathered,  gather,  collect  —  sich  ver- 
sammeln y  sammeln;  pa.  gather  —  sammelen-,  et. 
pass.;  rdxiÄ  (kensä),  r^lx-aiA  (kenusyä), 
r<mi.CXl^  (kenustä),  gathering,  assembly  — 
y ersammlmig  \  r^oxx.^!^  ^Vik=3  gathering-place, 
place  for  worship  —  V er  Sammlung  sort ^  Bethaus 
KlAOtSk    rClfio^    (kese),  rtlAa^    (kasyä)  (pt.  pas.)  n.  hidden 

thing  —  das  Verborgene 
SaDutk.    i^Airtt<v>^**i  (maksäniithä)  centure, vituperation — 

Tadelj  Schmähung 
r<la>^    (kappa)  palm  of  the  hand   —    Handfläche 
r<ll&^    (kaphnä)  ad.  hungry  —  hungrig 

1^*^    (kephar)  o.  c.    a    deny  —  verlaiignen;    r^lfeicx^^ 
(kephuryä)  infidelity  —  Untreue,  Unglaube 
TÄ    av.  c.  .1  where  —  wo 
r^TÄ    be  sad  —  trübe  sein;   ol    ^^Vd^    (keryath  li)  it 
paines   me   —   es   ist  mir  leid  (N  §  254  A);  pa. 
shorten  —  ab-  ver-  Jcilrzen ;  tX'o^CXAVi    (karyüthä) 
sadness  —  Traurigkeit 
Ww    et.  proclaim  —  Verkünden;  pa.  ibid. 
lA    et.  go  around  —  herumgehen 
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."Wk    (kadh)  con.  when,  while  —  als;  introduces,  with  or 
without  part.,  a  häl  sentence  (N.  §  275) 
0:1^    (kadii)  O.TÄ    «S^a   now,  even  now  — jetzt,  schon 
f^L^Ci^    (kübhä)  thorn  —  Dorn 

\OA    (kewaz)  be  ashamed  —  sich  schämen 
K'^OA    (kürä)  oven,  smelter  —  O/en,  Schmelzer 

^ff»<    etp.  be  revered ;  ashamed  —  geehrt  set?i,  sich  schämen 
.x*k    (kai;  enclitic)  therefore  —  also 
rdljA    (keyänä)  nature  —  Natur 
K'^ÄxÄ    (kisä)  purse  —  Geldbeutel 
K'ia^    (kakkerä)  talent  —  Talent 

r^\^    (kelä)  hinder  —  hindern 
rtln\A    (kalbä)  dog  —  Hund 
AoA,    Aa   ad.  all  —  alle;   Q(i\  \^     ctAä    entirely  —  ganz 
und  gar 
»*^\  A«v    (kelllä)  crown  —  Krone 

tSOA  r^TiSaÄ  (kemirä)  ad.  sad  —  betrübt;  pt'lsaCA 
(kumrä)  priest  —  Priester;  K'tSflOA  .ml  high- 
priest  —  Oberpriester;  r<'A>oi2flClÄ  (kuraärüthä) 
priesthood  —  Friestertum;  r<a\Oi:^OA  0\3l 
highpriesthood  —  Oberpriestertum 
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r^ijior^  (urhä)  road,  way  —  Weg 
■\yt    0"  extend  —  ausdehnen 

.SOU   (Ithebh)  sit  —  sitzen-,  r<I!3^Q5>3  (mautbä) seat  —  Sitz 
r<!^OV»   (yätlimä)  orphan  —  Waise 

l4u  KlJlÄ\CV»(yuthränä)  advantage  —  Forteil;  m^yathrs 
excellence  —  Vortrefflichkeit\  yattir,  ad.  ^y^  viu, 
.1  .JSn  VOU  more  than  —  mehr  als;  K'T»^.! 
^ooJL^  ^JSn  more  than  all  this  —  mehr  als  dies 
alles;  VoVft  r<lA  not  rather  —  nicht  lieber;  r^mH^ou 
(yattiräthä)  superfluous  things  —  überflüssige  Sachen ; 
Our^TkOV»  (yattirä^Ith)  av.  especially — überhatipt; 
V.  etp.  be  increased  —  vermehrt  werden 

.rar^L^   (kebh)  grieve  —  leiden;  r<laf<lÄ    (kebhä)  n.  pain  — 
Leiden 
KllKlfi    (kenä)   ad.   just.   —  gerecht;  well-founded  —  fest  ge- 
gründet; KwcX-Sr^lÄ,    T^^At/A  \  «V  righteousness  — 
Gerechtigkeit;  'A3  av.  justly,  with  good  reason  — 
gerecht^  mit  gutem  Recht 
r<l^r^.A    (kephä)  rock,  stone  —  Fels^  Stein 
(kebhas)   0.  subdue  —  unterwerfen 
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r<!:sa*    KÄvsoOS«    (maumäthä)  oath  —  Eid 

f^lliSa*   (yamlnä)   right-hand  —   die  rechte  Hand;  s.  v.  «acOA 
-<^ftft>    a.   add.   —  hinzufügen;  A^.  .^fioor^  add  to  —  hinzu- 
fügen;   eta.  be  gathered  —  gesammelt  werden^  hinzu- 
kommen 
^-s^>    etp.  desire  —  hegehren 
r^\^^   (ya'^rä)  weed  —  Dorngestrüpp 
A-.-»   (iseph)  c.   .1    have  a  care  for,  experience  —  sorgen  für, 
erfahren;     T^h\C<  <\  *^     (yasiphüthä),     K'^U^ 
(sephthä)  care  —  Sorgsamkeit 
.TA»    r<lS.lXLft  (yakdänä)  n.  burning — Brand;  a.  burn  (act.)  — 

verbrennen  (act.) 
Vi*    (Ikar)    be    heavy,    important    —    schwer,    wichtig    sein; 
f<''Ui*T<'(ikärä)  glory  —  Ehre;  K'ixaOa     (yukrä) 
weight  —  Gewicht;   K'iua«   (yakklrä)  ad.  precious, 
honourable    —    wertvoll,   ehrwürdig;    K^O^CVl  \  n  ,* 
(yakklrüthä)  heavyness  —  ASc-Avrere ;  v.  pa.  honour  — 
ehren 
.aV    become  great  —  gross,  viel  werden 
r<^V)   A»\»r^  (Ireh,  yarhä)  month  —  Monat 

\fs\*   (Irekh)  a.  be  long  —    lang  sein 
\  9 
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lend    a  hand  —  aushelfen',    rcl=>a\  \  call 
one  ^^Y^^S  — einen  glücklich  nennen ',v^\3S^^  \ 
.  make    a    covenant    —    einen   Bund    machen-, 

relxÄJ  *  expose  one's  self  —  sich  aussetzen-, 
r<h>\\  *  grant  a  wish  —  einem  Wunsche 
nachkommen-,  K'VSai  \  give  a  sign,  com- 
mand —  andeuten^  befehlen-,  r<lJSa-A._x.  '* 
greet  —  griissen-,  r<'(&V3cna:tQ  (mauhabhthä) 
gift  —  Gabe-,  et.  give  over,  grant  —  übergeben^ 
bewilligen 

JSOCUkAcu,  QoIUCa,  QOCllAcA  Julian 
rd»JCU,  >»CL*  day  —  Tag;  ^CL*  (=  rellcn  r^JSaO-*) 
to-day  —  ZTe^^e;  K'iKjSOCU  ^^ctAcIä  for 
all  time  —  ewiglich;  ^culfk  daily  —  täg- 
lich; )qCU  ^2«  ^Q^  from  day  to  day  — 
von  Tag  zu  Tag 

J3V»   sa.  save  —  retten;  est.  pass. 

•tL    K'.'vL*   child  —Kind;   rt'.TAcC«   (maulädhä) 
birth  —  Geburt 
«äA-»,    AlArc*  (lleph)    c.    ace.    aut.  a  learn,   know   —   lernen, 
wissen;  r<lia\a*,    t<^CU.a.L'S3    (yulpänä, 
malpänüthä)  teaching  —  Lehre 


I 
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KLkCVlijb.    (terönä)  Tt/pawoc 

r^TV   tVi^UJLL.  (täsithä)  hiding-place  —  Schlupfmnkel 

r<V<*   (ya^'e;  pt.  act.)  ad.  becoming  —  passend 

Al<l    r^SL^r^   (ja^ibhä)  ad.   craving  —  hegehrend;  etp. 

desire,  crave  —  wünschen^  begehren 

K'.'UK',    .T»    (yadh,  ^idhä)  hand  —  Hand;   K!a.1J5«1    W  royal 

bounty    —    königliche    Freigiehigkeit;   ^trs    con. 

through,   by  means   of  —  durch,  wegen\  i    l«*^ 

because  —  da;    ^."i_'»r<La  (bidhai)    through   — 
durch 

K'o*  a.  confess  —  bekennen;  K^OXCIIaIOSQ  (maudyänüthä) 
confession  of  faith  —  Glaubensbekenntniss ;  i^a.IOJL 
(südhäyä)  promise  —  Versprechen 

.^.:V»  K'^u:^!-*  (idha'^tä)  knowledge,  discernment  — 
Wissen,  Einsicht;  KLi^-*.V*  (idhi'ä)  ad.  well- 
known,  evident  —  tcohlbekannt,  selbstverständlich; 
et.  be  known  —  bekannt  sein;  a.  make  known  — 
kund  thun;  est.  know,  recognize  —  wissen^  er- 
kennen 

.acvXft  imp.  Aou  (nettel)  give,  put,  produce,  permit  — 
geben,  setzen^  hervorbringen^  erlauben;     rC'.Vr^    '* 
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call  some  one  happy  —  jemanden  glücklich  nennen ; 
KiJLaCVJL.    {(ioinxpio^)  the  blessed  one  —  der  Seliger ; 
K'i^^zuX.    (taibüthä)  goodness,  bounty  —  Güte; 
•SUxA.   (tayyebh)    v.  denom.  prepare   —    bereiten, 
rüsten 
f^<v%*>.\     (tekhsä;    Ta|/?)  order  —  Reihe;  dress  —  Ausstattung 
KIÜl    ad.  recent  —   neu;  r<l^\CUj\   (talyOthä)   youth   — 
Jugend 
r^\\\     (tellälä)  shadow  —  Schatten 
yr\     (telam)  u.  deny  —  laicgnen;  Kl^dJUL  (tälömä)  un- 
believer —   Ungläubiger 
r<V<l5fl\.   (tama)  ad.  impure  —  2inrein 
^^^Oj2a4-    rtx,\MUQv  treasury  —  Schatzhaus 
T^li^b.   (tenänä)  zeal  —  Eifer 

T*^^\  be  unknown  to  (c.  A)  —  unbekannt  sein;  r<^s\. 
p.  KlJL^JjL  (tä^e,  tä'^ayä)  pt.  act.  (wandering) 
heretic  —  (Jierumirrend)  Ungläubiger;  "^  ^V , 
rc'^Ctx^jL  (tu'^yai,  ta'^yüthä)  error,  idolatry  — 
Irrtum^  Götzendienst ;  a.  lead  astray  —  in  die  Irre 
führen 
.^\     (te'^en)  carry  —  tragen 
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rdSQTM    (harmä)  ad.  accursed  —  verflucht  \ 

JLm   a.  be  pained  —  leiden-,  rtlTw    (hassä)    pain,    ache  — 
Schmerz;  r<^TiT»  (hassisä)  ad.  troubled,  cast  down  — 

verd/rossen,  niedergeschlagen;  ^r<lriaüj(hassisä'ith) 
av.  grievously  —  schmerzlich 

jajCM  et.  be  counted  —  gezählt  werden;  r^L^3^c^s»{\y^^^h\i^) 
thought  —  Gedanke;  r^\  -^  TAtf  (husbänä)  ac- 
count —  Rechnmig;  K'Av-a-X-jjLS«  (mahsabhtä) 
thought  —  Gedanke 

jjlZjj    (h'^^ah)  be  suitable,  necessary  —  passend,  notwendig  sein ; 
etp.  c.   3    make  use  of,  act  —  sich  bedienen,  tun 
^ovu   (hetham)  u.  make  the  sign  of  the  cross  over  (c.  ace.  pers.) — 
bekreuzigen  (c.  ace.  pers.) 

livsj   r<'i^OT»^4J  (hethirüthä)  haughtiness  —  Stolz; 

r^\h\,^»S^    (meJiatt'^rä;  pa.  pt.)  ad.  puffed  up  —  auf- 
geblazen 

\ 

rdaJL   (tebbä)  report  —  Nachricht 
-V^OL    v.  coin  —  münzen 

"^\     K^ixJL    (täbhä)    ad.    good    —   gut;    «^  \    (täbh)  av. 
exceedingly  — sehr;  r^laOJL  (tübhä)  A  .aco«    j^ 


60 

r^i:^!^  go  to  ruin  —  zu  Grunde  gehen 

^jQQ^sajj  (hamsen)  persevere  —  beharren 

K^T*gi3j  5j  KVdsaxJS^lw    500 

OV^Q,A>  etp.  grow  angry  —  erzürnen 

.*M»    r<l^l4J  (hanphä)  pagan  —  Heide  \  kAxCV^Im    (han- 
phüthä)  heathenism  —  Heidentum 
rclficuj   .xfiAM,    rtüJuJSaM   (h^si,  hasyä)  n.  holy  man  —  Hei- 
liger \  r<a>c\Ajaa4j  (hasyüthä)  holiness  —  Heiligkeit-, 
vv^^CUfiOM  "1'hy  Holiness"  (honorific  apellation)  — 

"Deine  Heiligkeif'  {ehrende  Anrede);   f^ \  ^  »t..*^ 
(mehass^yä;  pa.  pt.  pas.)  ad.  innocent  —  unschuldig 
VVOAm    et.  be  restrained  —  zurückgehalten  werden 

.<v»rf  Ask  «Jaojj  (h^sen  kul)  ad.  all-powerful  —  allgewaltig; 
.  fYl  »f l^nN    (l^mahsen)  av.  hardly  —  /(rö!?«;»^ 

Tttuj    become  less  —  weniger  werden;  pa.  lack  —  bedürfen 
A  <^T*   pa.  exhort  —  ermahnen;  r<'i^CXlJL^4JLJ^    (m^haph- 
tänüthä)  exhortation  --  Ermahnung 

r^T*>    et.  desist  —  abstehen  von 

.r)%A»  (hf^rebh)  a.  be  deserted,  go  to  ruin  —  verlassen  sein^ 
zu  Grunde  gehen ;  .a%ij  (herabh)  u.  destroy  —  ver- 
nichten; et.  be  destroyed  —  vernichtet  werden;  a. 
destroy  —  vernichten;  r^üsTw  (liarbä)  sword  —  Schwert 
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hardy—  kräftig,  stark;  hs^rt^hiLx^  (hailthänä'lth) 
av.  lustily  —  kräftig  yvA^nom.  Ajjj  (hayyel)  streng- 
then —  stärken 
^a^jj    (hekhem)   understand   —    verstehen-,   K^VSA^ji    (hekh- 
methä)  wisdom—  Weisheit-,  VN^VÄÄ^  Thy  Wisdom 
(honorific   appellation  as     "Thy   Holiness")  —  Deine 
Weisheit     {ehrende     Anrede     wie   "Deine    Heiligkeit*); 
f*^^Ti*w  y%-i    av.  cunningly  —  geschickt;  T<l:sa.x.^jj 
(liakkimä)  ad.  wise  —  weise^  klug 
Ajj   rtlAcij^    (hülänä)  chasm  in  a  rock  —  Kluft 
A  \  \%   mingle  —  mischen 
-oLm   ad.  K^SoAm  (helimä)  perfect —w///{:o»«»i^«;  v.a.  eure  — 

heilen 
,o\^r    CO.  with  or  without  suffix:  for,   in  place   of  —  mit  oder 

ohne  suffix -.für,  anstatt;  .1  rd^V^JO    (behelpS    d ) 

in  exchange  for  —  als  ersatz  für,  dafür;  v.  pa.  change  — 
ändern;  sa.  exchange  —  vertauschen;   t<  ^\   i»  T*:« 
(mesahlephä)  ad.  varions  —  verschieden 
-Am    r<'<^C\-^jj  (helisüthä)  vigour  —  Kraft;  ^«K^Am 

av.  vigourously  —  kräftig 
)ajj    r<l:S'9CVN»j  (hOmä)  heat  —  Ritze 
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-.Oa»  (hawwl)  pa.  show,  exhibit,  tell  —  zeigen,  erzählen-, 
r^'ouOiMOX  (tahwithä)  proof,  example  —  Beweis, 
Beispiel 
%jj  (liär)  look,  see,  be  on  the  watch,  look  upon  (c.  a)  — 
blicken,  sehen,  Imiem,  ansehen  (c.  a);  r<'Ti-»(h^ySril) 
sight  —  Blick 

.»Vm  see  —  sehen-,  a  'jj  look  upon  with  satisfaction  — 
mit  Genugthum  sehen;  pt.  pas.  A  K'v»  (h^ze  1.  .  .) 
seen  by  —  gesehen  von  . , .;  et.  be  seen,  appear,  seem 
proper  (c.  A)  —  gesehen  werden,  erscheinen,  recht 
scheinen  (c.  A)  ;  KbVM  (hezwä)  sight,  appearance, 
vision  —  Blick,  Erscheinung,  Vision  -,  r^h\\M  (hezäthä) 
sight  —  Blick;   f<l20VJJ    s.  v.  ^via 

XiVsJ   pe.  and  pa.  gird  —  gürten 
r^\M   V.  sin  —  sündigen;    KbaJS^-jj   (hetähä),  t<Ä\-a-3Ljj 
(hetithä)  sin  —  Sünde 
K'TJ^OmU    (huträ)  stave  —  Stab 

«<i^    (liayye)    life    —    Leben;    K'^^CUx-*»    (hayüthä)    wild 
beast  —  wildes  Tier 
r<-Ii4J,    Aim    (hei,    hailS)    power,    army  (p.  K'^^olxjj)   — 
Kraft^  Heeresmacht;  r^^vlxM  (hailthänä)ad.  lusty. 


57 

KlÄrcSj    (hepliä)  force  —  Gewalt 
r^ir^ij    K'i^oirtV»   (herüthä)  liberty  —  Freiheit 

.a.M    KlsClA»  (liübbä)  love  —  Liebe;  r^La.*^.«  (habbibhä) 
beloved  —  geliebt;  ^u* rtla-x-au**    (habbibhä'lth) 
lovingly  —  freundlich 
KlLa.A»   (hebhälä)  destruction   —    Verderben;    A     oi.a  i  r\  \% 

(hebhäleh  1. .  .)  woe  to  ... !  —  wehe  . .  . ! 
f^^riA»   (habhrä)  companion  —  Genosse 

jea.AJ    (heblias)   u   clap   into  prison  —  ins  Gefängniss  werfen  ; 
f^^T  <\^»t    (h^bhusyä)    durance  —   Gefangenschaft 
.ZX^^    r^ln^CU»   (Imgbhä)  oracle  —  Weissagung 
K'.'ijj   ad.  one  —  ein ;  av.  in  the  first  place  —  erstens  (N  §  243); 
f<'(^älJ5?3    ^A^    p3   K'.Uj    Vs;  rt'.iiu»   each 
other  —  einander;  .iCUjuX  av.  alone  —  «//m,  nur; 
.lCUAi=3   (balehüdh)  only  —  nur 
^.«Vsj    (h^dhl)  rejoice  —  sich  freuen 
f<'il.A>    (h^dhärä)  neighbourhood  —   Umgebung 
^14J   pa.  renew,  rejuvenate,  invent  —  erneuern^  erßnden 
.^jj    (häbh)  et.  be  owing  —  ziemen;   r^n.i.ij    (hayyäbhä) 
guilty  —  schuldig 
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r^co\    aur<lcn\  (zahyä'lth)  nobly,  worthily  —  herrlich, prächtig 
lCO\    (z^har)  et.  c.  st  have  a  care  for  —  sich  um  . . .  Kümmern', 
t<''i*cn\    (zehlrä)  ad.  brilliant  —  glänzend 
r<'.ia\    (zewädhä)  sustenance,  victuals  —  Nahrung,  Kost 
T^LuOt    (zauhä)  pomp  —  Ge'pränge 

•^1    (zä"")  et.  be  agitated,  occur  (to  one's  mind)  —  aufgeregt 
sein,   sich  erinnern;  a.  move   (trans.)  —  hewegen\  eta. 
tremble  —  zittern-,  r^hs^^OX  (züHhä)  trembling  — 
das  Zittern 
r<Vx*\    (ziwä)  splendour  —  Glanz,  Pracht 
rtllwt    (zizänä)  ^<^äv<ov  tares  —  Unkraut 
l<ll*t    (zainä)  arms  —  Waffen;  pa.  denom.  arm  —  wajfnen 

r^At    be   victorious  —   besiegen;   f<d^CLJ!i\    (zekhüthä)   vic- 
tory —  Sieg 

\i^\  T^\cs,J^\  (ze'^örä)  few,  small,  short  (time)  —  wenige, 
klein,  kurz  (e  Zeit);  ici^l  r<li  sufficiently  —  ge- 
nügend 

J^n\  et.  be  crucified  — gekreuzigt  werden;  r^ÄCXo\  (zäköphä) 
crucifier  —  Kreuziger 

h\JA\    (z^kath)  stimulate  —  anreizen 
rd^l)    (zar^ä)  seed  —  Same 
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Acn    a.  c.  ra  scoff  at  —  verspotten 
T^lSflcn    a.  avert  (eyes)  —  {die  Äugen)  abwenden 'yO,.    »2«    desist, 
abandon  —  absehen  von,  aufgeben 
T^llCD    f.  K'.icn    p.   .  «  ^<^  pro.  demonstr. ;  Q^CD    (hänau) 

(=  Ocn  +  t^oo)  that  —  jene 
VV^cn    (h^phakh)  c.    A    return    —   zurückkehren;  c.    JSa    turn 
trom  —  sich  wenden   von;  a.  turn  away,  avert  (face), 
answer  —  umkehren,  {das  Gesicht)  abwenden,  antworten ; 
et.  turn  —  umschlagen 
-^icn    (h^rag)  et.  meditate  —  nachdenken 
t<lx.cn    (häsä)  s.v.  r<^sT. 

O 
^O   (wai)  woe !  —  wehe ! 
T<iAC\   (wäle)  pt.  it  is  proper  —  es  ziemt,  c  A  person;  KouXo 
(wälithä)  propriety  —  Anstand^  Schicklichkeit 
.V^O    K*»^.!^  ('edhtä)  p.  K't^Ü^  ("edhäthä)  church  —  Kirche 

\ 
r^JL=3\    (zabhnä)   time   —  Zeit;      i^  \  «^  »^  always  —  immer; 
jJ3\    P<'.T»*    for  once  —  für  Einmal 
j.a\    (z^bhan)  buy  —  kaufen 

J3.ll    pa.  justify  —  rechtfertigen;  r<^O..A^.l\  (zaddlküthä) 
righteousness  —  Gerechtigkeit 
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.SCO   pa.  flourish  —  gedeihen 
r<l^.ia3    (haddämä)  member,  part  (of  body),  part  of  speech, 
word  —  Glied  {des  Körpers),  Redetheil,  Wort 
1.1  CO    r^i*.lco    (hedhirä)  ad.  beautiful  —  schön 
ocn    pro.  he  —  er-,  used  enclitically  for  emphasis   — 
enclitisch  gebraucht  um  einen  Wort  hervorzuheben 
(N  §  221);  cXjkOcn.l  that  it  was  he  —  dass  er  es  war 
Kbcn    be,   exist  —    sein\  used   enclitically  —  enclitisch 
gebraucht  (N.  §  263);    Kbcn    .Afk    ^    (man 
kai  hewä)  what  had  become  —  was  geschehen  war 
CDCVi.JL£iOcl3    ^"^ocTsix  consular  largess  —  Geschenke  vor  dem  Consul 
ausgestreut 
^7i*cn   (haiden)  then  —  darauf 
r<lJL&.ftCn    (haiklä)  temple  —  Tempel 
•Sa*cn    (haimen)    etp.    be    believed   —  geglaubt    werden', 
f<llSaAcaS'9    (mehaimnä)  pt.  n.  trusted  person, 
minister,    believer,    Christian  —   Anvertrauter, 
Minister^  Gläubiger,  Christ;  f^a\CSXS^C(i  (hai- 
mänüthä)  faith  —  Glaube 
Ajk^OD    (häkhel)  therefore  —  also 
rdl&cn    (häkhanä)  thus  —  so 
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^1    (dam)   [kISO  -\-  .ij    lest,  per  chance  (used  after  verbs 

of  fearing)  —  damit  nicht,  aus  Furcht  doss  N.  §  373; 

KlSiaX.l    (dalmä)  lest  —  damit  nicht^  dass  nicht 

rtl5?3.l    (demä)   blood  —  Blut 

KI^q:!    resemble  — gleichen;  etp.  c.   a   imitate  —  nachahmen; 

rt'^CL.!?].!     (demüthä)    image    —    Bild,    Forbild; 
T^h\CC:n\s  coa   in  the   same  manner  —  gleich- 
falls;    dlCX.2Q.Va  CO.  like,  as  —  wie 
T<l:bJ^l   (dem^ä)  tear  —  Thräne 

il^.l    etp.  be  admired,  be  astonished,  (c.  a)  admire  —   be- 
wundert werden^  erstaunt  sein^  (c.  a)  bewunderen 
K'll    (d^rä)  cast  —  werfen 
K'll    (darrä)  n.  fight  —  Kampf 
f<lXi|,i    (dargä)  station,  position  —  Stufe,  Rang 

V\l^    a  befall,  come  to  the  aid  of,  understand  —  sich  ereig- 
nen, Hilfe  leisten,  begreifen 
»X.1T    (d^ras)  u  study  —  studieren ;  ipsi.  pas.  pt.  expert,  skilled  — 
gewandt 
T<llx-l    (däsnä)  gift  —  Gabe 

CD 
nS'co   inter,  behold!  —  Siehe/ 


I 
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Jk^^  pa.  c.  3    deny  —  verleugiieji 
rtlsCD.l    (dahbhä)  gold  —  Gold 
Al    (däl)  a.  excite  —  anregen 
^jl^(dän)  give  judgement  —  das  Urteil  sprechen-,  eta.  be 

judged  —  verurteilt  werden 
^3    (das)  exult  —  frohlocken 

jl:|    (das)   tread,   enter,   tread  under  foot  —  treten,  ein- 
treten, zertreten 
A  ni    (dehel)  a  fear  —  fürchten ;  KÜlsj.i    (dehlä)  fear,  wor- 
ship, religion  —  Furcht^  Gottesdienst^  Religion 
j^tjl    (d^hak)   u   push   —   schieben 
A*:i    (A  -|-  >:i)   possessive  particle  —  selbständige 'Possessiv- 
pronomen ;  e.  g,  jJLfcl  mine  —  mein  (N  §§  69,  225  A) 
*^:i    (den)  CO.  but,  however   —  aber,  denn 
r^h\X»XSf^   (medhittä)  city  —  Stadt 

r^T».1    (dairä)  p.    r<'(^H-*.l    (dairäthä)   convent  —  Kloster', 
rdftV«!    (dairäyä)  n.  monk  —  Mönch 
i^l    et.  c.   A  remind  —  erinnern;  c.   n  remember  —  sich 
erinnern;    nll^fiO.l    (dukhränä)  remembrance  — 
Gedächtniss 

Al    r<iLA.l    (dallilä)  few  —  wenig 
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».^^  a.  A^     T^.T»rC'  •^r<'  cover  with  the  hand  —  mit 
der  Hand  bedecken 
■^^V^  (genabh)  u  steal  —  stehlen 
f<l3^^   (gabbä)    side    (of   body)    —   Seite   (des   Körpers); 
party  —  Partei 

**^V^  et.  be  moved  (in  mind  or  heart);  be  pained  —  ge- 
rührt, beleidigt^  gekränkt  werden 
f^s^S^  groan  —  seufzen,  stöhnen 
A^V,     (g^'^al)  a.  entrust  —  anvertrauen;  et.  pass. 
i^V.     c.    3   rebuke  —  tadeln 
r^^^^  pa.  incite  —  anreizen 
r<l'5aaL.O^^  (gusmä)  body  —  Leib 

.1 

:i   for,   since,   because   —   da,  weil;   introduces  direct 
discourse  —  leitet  die  directe  Rede  m(N§367); 
f<lXl    without  —  ohne 
rdraK'.i    (debhä)  wolf  —   Wolf 

Aiial  r<lAAa.l  (debhhä)  Sacrifice  —  Op/er;  f<Mn.iS^ 
(madhbehä)  altar  —  Altar 
\s:i  f^VaO:!  (dubbärä)  doings,  manners  —  Taten,  Sitten; 
r<l2Va:WS'9  (medhabberänä)  leader  —  Leiter; 
K'^CUia.lSn  (medhabberänüthä)  leadership  — 
Leitung 


I 
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f^'TaV^^  (gezabhrä)  treasurer  —  Schatzmeister 
rtlS^V^^  (gezämä)  threat  —  Drohung 

IV^^  rtLl*.!    IV^  judgement  —  Gericht 
K^ll^^  (gezärä)  flock  —  Herde 

Ta^^  (ger)  CO.  yap \  for,  but,  indeed  —  denUy  aber^  wahrlich 
f^,\\^  c.  A^  reveal  —  enthüllen;   pa.   ibid.    —  r^Lx-x-X^ 
(galyä)  pe.  pt.  pas.  open —  offen;  f<h\xS\^  r^-ärC* 
(appe  galyäthä)  confidence — Vertrauen;  '^\\^  .  «^^ 
C^en  baggie)  face  to  face,  openly  —  vor  Angesicht  zur 
Angesicht,  offen ;  i\*r<LA^^  (galyä'itli)av.  openly — 
öffentlich 
v\^^^  (g^laz)  despoil  —  berauben ;  et.  be  despoiled  —  beraubt 
werden 
OoCxA^^  Gallius,  Gaul  —  Gallien 
rdaA^  (g^iphä)  idol  —  Götze 

ISO^^  u  work,  produce,  carry-out  —  arbeiten^  einbringen^ 
durchführen-,  et.  be  finished  —  vollendet  werden ; 
r^^— A-Sa^^  (gemirä)  ad.  exquisite  —  vorzüglich  y 
rC'TSa^^  (gemärä)  perfection  —  Vollendung ;  tsai^^ 
(lag^mar)  av.  entirely  — durchaus;  r<L\  1  *^,  ^^ 
in  no  way  —  auf  keine 


■\r\K\ 


******«M 


of  Med/se 
CAMPBELL  " 


49 

K'ouia    (berithä)    creation,    creature    —    Schöpf uTig ,    Greatur\ 
K^^OVa    (bäröyä)  creator  —  Schöpfer 
V\V3    r<l^ia2Q    (mebharrekhä)    part.    pas.    ad.    blessed  — 
(jesegmter-,    KIä^T-3    (berikhä)    ad.    id.;    etp.  be 
blessed  —  gesegnet  sein 
^V3    (beram)   but  —  aber 
f^Tki^a   (barrlrä)  ingenuous—  schlicht,  einfältig 
^V3   (b^ras)  c.    r»    (pierce)  enter  —  eintreten 
l^l.=3   (bäthär)  after  —  7iach;   .1    iiua    ^jsa   after   that  — 
nachdem-,    J^\h\st  «SW.l  ad.  subsequent  —  folgend 

KLa^.    pa.  choose  —  icählen:   pt.    pas.    -«  \    »on    *^ *  '^   V> 

I  would  choose  —  ich  möchte  wählen 
r<'va^^  (gabhrä)  man  —  Mann;  r<'<iia va-1-^ (gabbärüthä) 
fortitude  —  Tapferkeit 
X.:!^.     (g^dhas)  a  happen  —  geschehen 

K'oX  (gawwä)the  inside — das  Innerer-,  oC^X,  (l^gau)  ^sa  Q^A 
pr.  within  —  innerhalb;    r^o^^ (gawwäyä) ad .  in- 
ward —  innerer 
f^^^^  (gazä)  treasure  —  Schatz 
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gebaut  sein;   rdlxla    (benyänä)   act   of   buil- 
ding —  das  Bauen 
<v>-nv»"n    (^basbes)  etp.  tear  in  pieces  —  zerreisen 
"yxSQss    etp.  be  entertained  —  unterhalten  sein-,  rds^xAia 

(bassimä)  ad.  benevolent  —  wohlwollend 
rcl2^.Si    search    —    suchen^    trachten;    KoU^—a   (be'^äthä) 
search,   debate  —  das  Suchen,  Debatte 
'*^"**^l\^*^   (be^eldebhäbhä)  enemy  —  Feind 

K*-*»   scrutinise  —  erforschen,  prüfen;  et.  be  examined  — 

geprüft  werden 
l-fcS   diminish,  lessen  —  verringern ;  etp.  be  diminished  — • 
verringert  werden 
r<lxoQ^3    (bükkäyä)  probation  —  Probe 

r^V3  son  —  Sohn;  ula  inhabitants  of  —  Tlinwohner 
von ;  tX^jlJ Va  man  —  Mensch ;  r^ovia  ^n 
servant  —  Diener;  rtll-x-^i  ra  of  the  same 
mind  —  dergleichen  Meinung;  r^\r^i  a  one 
initiated  into  the  mysteries  —  der  in  die  Ge- 
heimnisse Eingeführt;  r<lLD  o\^a  (bath  kälä) 
p.  r^jjD  ^1=3  (benäth  kälä)  word  —  Wort 
\ri,  Ta\  outside  —  ausserhalb  ;  ^20  TaX  outside  — 
ausser;   T^^\n    (barräyä)  ad.  outer  — äusserer 
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Klkxa   (baita)  house  —  Eaus;  r^or^r^   a  the   faithful  — 
die  Gläubigen;  T^\xDor^  a  prison — Gef'dngniss; 
r^xx.<\ixjj    3  prison  cell  —  Zelle \  kIiÖvm    a 
(hezwäne)   theatre    —     Theater;    >*<Vy  f\\*^    'a 
gathering  place  — Versammelungsort;  r^\^h\^  a  , 
r<l2A.\^  ra  heathen  tempel  —  heidnische  Tempel; 
t<lax.    3    Synagogue  —  Synagoge;  co.  (N.  §  251) 
among,  in  —  zwischen^  in;  \  ,  .  .  .  oxas  between 
....  and  —  zwischen  . .    .  und;   hsxsx  among  — 
zwischen 
•^3    (ban)  etp.  understand  —  verstehen,  erkennen 
•.13   (bain)  between  —  zwischen;    vOkO    .xljja      (bainai 
w^läkh  N.  §  251)  between  me  and  you  —  zwischen 
mir  und  dir 
Klfks    weep  —  weinen;  pa.  lament  —  beweinen^  klagen 
K'lÄCVa   (bukhrä)  first-born  —  Erstgeborener 

^CQJL3    (balhl)    astonish,    astound    —    in    Erstaunung    setzen; 
rtlkcrAcs   (bulhäyä)  Stupefaction  —  Betäubung 
>jLra    inhale  —  einatmen 
J2?3  uÜls  (bei  äd  men)  without  —  oh7ie 

T<lla    build  —  bauen;  et.  be  built,  rebuilt  —  gebaut,  wieder- 
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3    pr.  in,  because  of,  according  to,  through,  on,  despite  — 
in^  wegen  t    nach^   durch  y  auf^   nichts   desdoweniger\ 
^h^h\x3    30  times  —  30  Mai;  r^ll=3    oraa  in 
that   same    night   —   in   der    selbigen  Nacht;   .fa 
since  —  da 
.LKla,    r<^TiS3    (bisä)    n.    wrong,   hardship,  evil  person  — 
Bedrückung,  Beschwerden^  böser  Mensch;  ad.  wicked 
—  gottlos 
A  cos   (b^hel)  become  quiet  —  ruhig  werden 
OKcrxn   (beheth)  a.  put  to  shame  —  beschämen 
Qo^lxjaolcxa    Yolusianus 

\s   (baz)  V.  plunder  —  plündern 
KÜjjvs    (bezhä)  ignominy  —  Schande 

XjjlS  (b^har)  et.  be  proven  —  bewiesen  sein 
a\  "^  (b^tel)  perish  —  aufhören,  untergehen;  r<'a\C\L»jL3 
(b^tilüthä)  opinion ,  state  of  mind,  dilligence  — 
Meinung,  Sinn^  Fleiss 
r<LL-s»  (bayyä)  pa.  console  —  trösten;  etp.  be  consoled  — 
getröstet  sein;  r<V<lftCXa  (buyä'ä)  consolation  — 
Trost 
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cAcv.ÄK'  Apollo 
Q0CV»LlSir<'  Epänetus 
r<l^n.fia^r<'  (apiskopä)  sTia-KOTroQ  bishop  —  Bischof 
f<llfloiÄr<'  (äpharsänä)  machinations  —  Ätistiftungen 
^AiwaiK'   40;    K'ndsa^^irc'  400 
f^tlr^  s.  V.  r<'tr<'l 
rC'i\15»3lK'  (armeltä)   widow   —   Wittwe 
»^ir^*  s.  V.  rtlfloia 
r<l2fc.lr^  land  —  Land 

rVJLr^  (eshadh)  shed  (blood)  —  {Blut)  vergiessen ;  et.  be 
poured  out  —  ausgegossen   sein 

K'VÄi.K'  (eskärä)  field  —  Acker 

rC'^pC'  (ethä)  come,  follow  —  kommen.^  folgen;  a.  bring  — 
bringen;  r<'<^iv^  (methithä)  n.  coming  — 
Kommen,  Ankunft 
KLUlxA^K*  aiö?.viTiiq  wrestler  (in  spiritual  sense)  —  Kämpfer 
{im  geistigen  Sinn);  K'i^Cvi^A^K' fortitude  — 
Tapferkeit 
K'i^K'  (athrä)  (N.  §  70  Bi)  p.  r^h\oih\r^  (athrawä- 
thä)  place,  country,  occasion  —  Ort,  Land, 
Gelegenheit 
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r^^jsnr^  (emrä)  sheep  —  Lamm 
i^SflrC'  (emath)    when,    whenever    —    wann,    so   o/t ; 
.1    »OV^ar^  when  —  wann 
r^  if  —  wenn 
jxlr^  etp.  groan  —  seufzen 
t<lSLJr<'  (näsä)  man_,  men,  anyone,  someone  —  Mensch^ 
Menschen,   irgend  Einer ^  jemand;  »S-IK*  JeiK* 
each  one  — jeder-,  rcStiK'  T3  man  —  Mensch; 
r<'a>ÄX3r<'(näsiithä)  inhabitants  —  Einwohner 
OUK*  (at)  thou  —  du 
T^h\h\,\r^   (attä)  p.  r<Ciü  (nese)  woman,  wife — Frau,Weiü 
,aSX>v^  pa.  heal  —  heilen 
r<i:5ax^Oor<',    r^^yi^S^or^    (eskimä)    (rx^i^cx.   kind,    garb    — 
Weise,  Gewand 
r^\\\  r\<Keiat^  (aspeklatra)  a-TreKovÄcxTcap  iictor 
K'ixfloK'  s.  V.  4\x3 

»^K*  (äph)  av.  also  —  auch;  r<ll-Är<'  not  even, 
neither  —  nicht  ein  mal;  ».«ÄK'  (aphen  '=■ 
^^r^  ÄK*,  N.  §  374  E)  even  if  —  wenn  auch 
pClÄr<'  (appe)  face —  Gesicht  \  'k'  "p-So  s.  v.  ^j»  ; 
^^kÜ  (lappai)  to  —  zu;  JÄr^  A:^  be- 
cause  of,  for  —  wegen,  für 
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r<lÄar<'  where  —  wo;  r^J^r^    whither  —  wohin 
K^AÄ^r^  (aikanä)  how  —  wie]  .1  r<llÄ^T<'so  that  —  damit 
rell^K'  (ainä)    t.   K'.'UK'  p.  cm.  ^A*rC  (allen)   that   one, 
those  —  welcher^  jener;   .1    r^  \  »K*    OCO    he 
that  —  derjenige  welcher 
AuH:'  V.  is  —  ist;  coa^K'.I  (dithe)  id  est;  .1  cral  duK* 
had  in  his  power  to  —  besass  die  Macht  dass 
r<^i^Al^r^  s%opix  exile  —  Verbannung 

«^äK*  (ekhaph)    urge  —  dringen  auf,  in 
rC'^^K'  (akkärä)  husbandman  —  Landmann 
reAr^  but  —  aber;   ^^  t^K'  (N.  §  374  D)  except  — 
«?e««  ;i/cÄ^,  ausgenommen 
K'oAr^  (allähä)   God  —  Gott;  p.   the  gods  —  die  Götter \ 
KiorAr^  (allähäyä)  ad.  godly  —  göttlich 
a\t<'  (äläph)  1000 

-Ar^*  (das)  be  necessary  —  notwendig  sein;  r<L3^Aor^ 
(ulsänä)  hardship,  tribulation  —  Qual,  Not 
K'lT<ls«T^  p.     QOTJS'aK'  a/ZÄ/ja  sewer  —  Rinne 
m^\^^r\^  (ammiuä)  ad.  faithful,  unremitting  —  treu,  bestätidig 
VSWK'  (emar)  say  —  sagen 
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QoCU^.lOK'  Adocetus 
10JL^ajLC\r<'  xvToxpxrup 

r<0\C^»Cir^  (awyOthä)  accord  —  Einklang 
QfiiiflDOK^  Eusebius 
rtlfloorc'  (nsiyä)  p.    oaijaoor^  (Osiyäs)  ohtrioe.  property  — 
Tligentum 

\\r<  (ezal)    go  —  gehen-,     rC'iiA\rd:5i3    (mezalthä) 
journey,  life-journey  —  ZeÄeÄÄ/a^^/ 
r^lMK*  (ahä)  brother  —  Bruder 
.ImK*  (ehadh)  seize,  take  up  —  ergreifen;  thirty  '»<' 
follow  —  nachfolgen;    r^ji^\h\  Wshut  the 
gate   —   d.    Thor  Schliessen;    .TwjK'  (ahidh) 
tr.  c.  ace.  et  A,  take  hold  of,  hold  —  ergreifen, 
halten;  r<'.TMjr<  (ahidhä)  possessor  —  ^e^zV- 
zer^   Inhaber;     rcl3.'UiOr<'   (uhdänä)    King- 
dom —  Reich 
r^.^iwr^  (h^räyä)  f.  r<hK*\Mr^  (heraitä)  ad.  last  — -  letzter 
WaK'  (äh)  as  —  wie;  with  numerals  "about"  —  mit 
Zahlen   "etwa'' ;    vs^C^K'.l    like   thee   — 
dir  ähnlich;  n  vyr^  as,  so  that  (N.  §.  364  B), 
as  if,  for  the  purpose  of  —  wie,  so  dass,  als 
wie,  damit 


GLOSSARY. 


KlsK*  (abbä)p.  r<*^ai=Jr^(abbahäthä)father  —  Vater 
X:^r^  (ebhadh)  perish  —  zu  Grunde  gehen;  rtli:*ar<' 
(abbdänä)  destruction  —  Untergang 
Ptiiar^  (ebhlä)  mourning  —  Trauer 
reüaV^K'  (agönä)   rcr.iC\^i^-*re'  (igönä)   uym  contest  — 
Streit^  Kampf 
jy\r^\e\\r^  (agonesta)  kyia-H^ri^a  champion  —  Verteidiger 

rf^f\\^   '  ^^  \^  (agonistüthä) cham- 
pionship —    Verteidigung 
"iV   K'  (egar)    eta.  gain   —   gewinnen;  K'i^J^  (agrä) 
payment  —  Bezahlung;  r^a\\o^^^<f\ , 
rC'^icv^^   (tegartä)   commerce,   traffic  — 
Handel;   T^\\h\    (taggärä)    trafficer  (in   a 
spiritual  sense)  —  Handelsmann  {im  geistlichen 
Sinn) 
rtLilK*  (edhnä)  ear  —  Ohr 


i 


ABBREVIATIONS 


a  —  af  ^el 

N  —  Nöldeke's  Syrische 

a  —  imperfect  in  a 

Grammatik'^ 

ad  —  adjective 

n       noun 

av  —  adverb 

p       plural 

c       cum 

pa       pa  el 

cm  =  common  gender 

pe       pe^al 

CO       conjuction 

pas       passive 

es       estaf  al 

pr       preposition 

et       ethpe*^el 

pt       participle 

etp  —  ethpa'^al 

tr       transitive 

eta  —  ettaf  ^al 

s.v.       sub  voce 

f      feminine 

u       imperfect  in  u 

in       interjection 

V       verb 
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rel!:n.V^    .  r^x.ixJ=3    QaxaoacvK'  rtllaa..A^    ^-*1    >CU3 
^:iMO   .*rd\a.^   QaixAcu.i   cn^cv^.i   r<l^.\^    .2J^ix.i 
5  .  ca^mwA    r^caXr^  .i..n^.l    rdlamaa    ctimOI    ^\oio 

.  ^-AcaA.i—iy.i  KLA-x.cv.Uiao  .  ^cax.ico^.'^  r<li..:ia^ac\ 
Kb  en  ca.4jLi.-l.l  K'oov:^  A^ik.  r^'i^^-^  r<(^  0.3.^00.00 
^^3X.o  r<V<l:^^>JL  ^iz.=)  .  p^I^aA.:^  ^t93  cri:t.i.lo^. 
10  r^rdro  ^h\  Avil,  CTii^K'.l  rCjJO.«.!  rdlxlSan  ^^O 
>.iä  ^x3.i  .^or»  ^Ji-^^^  cn^o.^i'sara  .^3X.o  ^^olo 
.  cr2.z..io.c  jjoi-\o  >a30.ar<lAo  cri-l.i  ocb  .  rdxJr^ 
^-ra\  \  *i*iO    r<Lx.cn    pC'Am.-^^O    r^iaiP^O    KUx-aOX. 

.^^r^  ^A^aV^   >i\>h\o 
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^^onsa^   Al^o    .  r<'_2flc\cni.i    crixiaiaiA    rrf^i^anM 
\n2^   oio.ii-^K'  ).v:^a!!^=3.i    rcCrircA.!    vyKb    .  rdi*:i    5 

A:^    r^baAK*.!    »^oai*.i    ^^CTDi>CV.l2a.A»i-i?3    K'OQ-fciÄ.i 

vk^cA^.l  ^xUrc'  A^  .*  r^ll.iMOK"  cai^   A;^  «^ClfklsQ 

.  rc^^OlisL^^J^.l    KlxJ^üxa    rC'i.^iLsa    jjlJLm^I.I    %^r^ 

^^cn„\..A-\    J1ÄK'  Qa.A.&Aa^    l.TX-O    .i3L2h..i    f<ll_3\.i  15 
iidiz.K' cn^2k.'i^.i  K'fioia^  l-xso  .  r^iua.T^'a.i  gvulZaUa» 

.r<brAr<A  ^4aziz.^qo  ^.la*^  .1^  .  K'^l» .1:^.1  oa&laioi 

^   K'Qcvs   rdVi.   r<Ao   .  ocp    KliA^ooi^.l   caz^i   A^  20 
Kbcn    T^sa.z.:Q   r<^^ino   k'Wljj.i   rtlA.io   .  cn^di^l:» 
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cni^Qo   KjAla   coral   .  Klxii   JLaoo   cn^iA^t?3.i  r<^>iT^73 
.cn^ajisn  >qoK'c\  »cnaärslÄ  ^qlIjjK'o  .k'HaQoK'  Aus 

5  rtllz. 0,^.1    r<V»oi    »cnA^o  vvooio   .  cnsax-CV^  ooIsls 

vryQQl    .TSi    .*  r<lioi!^.i    )CT3a:^.T£3    cQ,ia.Aapcb   .r<'."ü**T<' 

.  K'ocn    icn^v-u    .T^    r<!JC\T^    c\cp    AK'i   .  ct3C\V4j  Ktocn 

r^\c\   r<'*'i»Qorc'  ^\xa    »cnx^a   l.TX-.l    rtlr^a.i^-    .  cuocni 
A^-    io^a    rdioi-^    ^1    r^ocTD    co-i^s^    .  en  >>  \x,r^ 

15  rtllÄ^K'.'i  Kb  en  >i!Uj  Kll.Ta  .  ^*rd_xJL.S3  cnz^ia 
r^Cicn  ,encv.-»i-x.i.i  .  k'-IVi^oqo.i  calJ573  r^oco  jao^l 
Kbcra    .TjJi^^VS'l    .rc'ca\r<'.i    rtlotujiA    ^«rc'JS'lxjjLX.    i^^^ 

icb    ^-J2?3    r^'Ocn    ääJ    .  K'.iJLi.    oc\^    onuA    ^.i~»x.3.ia 
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^J5«    .  rdZA.ici    CDT^Ä    i-x-\^  ca\    Kb  en    Qaaooa^r^ 
r<'ca\r<'  oral  .raoi^  ^*:i   kLI   .  r<l^*Qo.i  r<Äia."SW   rtliOijL 

.  003    k1a.z.^    cmx2ka.i    A-&    tt.^^    ca.^^Qoo   :  ca.3 
.  •acncvi^.'ua   .TaLT<'<^T<'o  kIxJäj   vv-aK'  Ktocno  txä^k'is 
ii4\«x.p^o   vsi.iKb    :  ^-Acri.1-^.3    p<liOT_^   i-jj   .l^a 
AC\^    rtll    .  ocn    r<lj._!»aL    ^-^    f<lx*:^.i3."t    ca.li.ia^.l 
cni\.^;aA3    t^lsw    kiAk'  .  ca.iaai3.A    rc'vxj^j.i   Asijsorc' 
.  >cncv^:T£3    ».-t^a    >oQAi.£.o   .  cp^i».r)^  ^-.^?3    vJsacnr^b 
camx-a_^  Si^Qo^:^    X^    *  r^H-*Qonc'  ^_x-=>    cnacn^O  20 
.  K'.iiacA    »cna:äj.icno   riloicm    ,cnä:a\o   /  r<'(^äjjL"sa\ 


/  35 

^^aA^ai»iA*v5o  .Vi  .  rtli\p\ax.o  rc:\^  »..^^  ^*."icn 

«^aca_l    .^i.*\r^  .  oocn   ^aJL^.^    rcilJb    ^ui.ä   ^cn.3 

5  a.£3^vx.    .IAO  ^ ooq\  ^^a^vxi.i  vyPC*  cn.vK*  r<liC\V^ 

CUSQ    .  ._oca\   %J^Ptb   ^jcvortsnih.    A.-1j^    .  CLAcri..=3C\ 
.  ^^AÄi3L..t5a\  ori\  ."UAJf^.i  .  r<lxx=j  rtlicn  r<!\4ja.z.  pol 

10  ^   ^iw^acJi«    ^.__Qa*xJ5a\   ^^^a^^xa.i    »<li*i^c\a>a 

.  T^.ii^fiQ.'^   A:^   rclsajji  .:^Siz^c\  .»^cv,*  .t:^  rc^,nVu\ 

15  nc*.!.**.!    .  Kliwocni    ^AÜ   ^^ä.-A    .^.i«^^    ^.1    rc'.icn 

^.1  rclx.cn   ^   ^__a,^^i«.T2a\   K^nsaai.   ^ifwx.    ^t 
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.  r<l\a^..l  ca:i.i.X3a^  vyrt*  r<'(Klj..T2fl  cnl^  ^zi^  .T^a 

QQicvSi  ».^ K*  .  ^ijsflrcb  Kl'^aoooi   yis  ^».i  oqa  aocn  lo 

A.:^    r<l*.ia.£.    .sen    .  ^I.t73    ^.:^=)^    r<'^CV^':99.i    )a.l 

.  J3^X.O     CQZ^is     .TUK'   ^.1     QOCUAO^     .   A^.l     A^     A^. 

yvA    i^z.1    %j\»r^  AuKb    .  ^«orAA:%a    K'i&llM.l    ^Onx. 

.K'lk^^j^  ^  rtli:^^i  Qoa.ij:^Qa&:^  ^1.3.1  relSio.i^ 
.  ^^1a:v.s?3   r^x^^    ^\cTi3    .  r<'nziiL    vyA    ^jj   r^tno  20 
i_x_\^  ^^^V^\    rtl.PClÄ    .  .^^^r^oJÜr^  PtL-saAx.    ^criA 


.  ^^c^oriA^va    >.iiLA    »cncu.^.^^  .  oocn    >  iip:i   ^:W200 
10  QQ«»Qoört'  A.  ^    r<lt?3ä.x-x3C\   r^u5a-»ori_"5o  aJsa-x-oKb 

ptIia.'i-.Sh-    .  ^^ c\co  vso-s.  'Vi   K'oorD   Kbco   qq,  >  nooors:^ 

20  Klioi-V    Ai»-    rdlcn    r<lt73a.xr>    caa    .  KlzJ^ax»    r<ljj*"U 
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rtllsqa   .  rtlinVi-   »^ca\   .soo^o    .  ooos    ^xXxi^.i    i-^ 
^^ ocT3i>ailsa*crA    Qolxi^o    rdLsO^   .^OkorA  oca*  .iä 

^ClAo.*    ^*.'?  äI*  .  rc'crAr^A  jjcax^^ao  K'.iasno  K'.iÄ> 
^.^coA   Kbcn   )axAju\o   .  rctsoocnTa   .i-.%\^    ^cni^A  15 

.  >cncxz*^^.l    ,^crii.i.xi*l    r<'<K:^3^   ^^^opai5?3  .Tzii^i.io 
»coOW.'Ha    l.TJL    .  r<lxAA^«.KA    r<l5^:»0   .^l.tso    .iä        20 
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^14JC\    i__Vi«    i-233r<.i    >CT3    .  ('  ..^^cn.*^vÄ2?3    ^*'i..3.-i3 
r^^ia^^  r<'.icri\   K'ixXÄ    rebcralO    .  ^ICl^K^.l    A^Kli 

^  rC'fcaÖ.'^.l    cQ-'^in=3    O,!^    .  rdicn    r<l2WCU-3    ens 

.  ^A^l    ."UjO    t.^J    rC'.'VM    .^cvorii.i    .  rC'Äviija:^    OaQcuo 

r^iQjT.    KtaCV-jj    .Tuacv  .  r<'(^CV.'Salx-   r<':\.^xsCs  pC'^CUOK' 

15  ^^ocnA^    ^i^^    «-T?^    i_^OLi^\^^   ore'  ^^^vracni^ 
cvlnao   ^. c\caT<\m   aixfia-^    .  rtLjiaaA.!     r<ViJl^o 

K'i^  0.1x^=3    r<'.T*r<'.i    :  QaijLöoor<'  rtLiaCv!^^  Al«  .iäo 


1)  Matthew  VIII,  22. 

2)  2  Corinthians  VI,  6. 
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r<lA»»t<'  ^x^ao  coco  ^^^'i^^'^o  .  rc'^^do  r<'(k\.Aj.l 
.1_A>  Ktsa-i^  ^.4.3  cvjju^sLKb  ^.^^ocnaLÄi  ^^i^iaai 
.  ^-aI^    rdlxJÄJ    r<'(^l*.v'5«    ».-Sfl    rttocn    jr»i.^.i    rd-sT 

OK*  rcLk.focn.A   iw^x.rt'  r<tAa    :  r<AiaL    r<bcrjcv   rda^M 

jjLxlK'.i    rcli.cn   .  icnoH^Ljj  rciT*.l.A   Qax5aa^c\.'ir<'  ^^ca\ 

.  rc'^.T.^.l  orix^'i^  jj^.^2  .r<l2.xA^l  >cr)oHa£3Qa3a 
O^j^i^o  .  cn^x^-^J^Ao  rcl^*V3  r<l^.^A  »cnortlsLio 
QQAnfi0ar<A  r<l'2a\.z.  aaca*  0,11^.0  .  rc'i^i^i    cvix:^!^ 

h\c\co    .  co^.T^A    KbrAK*  .ia.:^.l   r^llaiOAa  .  r<i\l*:i^a  15 

^J5o    ."ijj   O^x-S«    rclAM    ^.^.l.A^K'  äK*  i^^porixlxa.i 
T<liacv.\^A    criA    c\c\cn    ^^x^i\.r73    .  rc'H-i^cv^    ^.xAcn 
i.__ocn^_^aua   ^^Oja^a.!    »^caA    qq.^.i    Qo.x.a.floöPC' 20 
r<'<kjö3    ,.lä    OjqCX^z.    .  rC'orAnC'i    coz^.Txa  ^ocn,\   i.'ior^ 


29 

.'  K'ctiAk'.i  rtliiA^a  ^Acn  ^^-iopi  ^ica^  h\  i  n:\ 
,  rt!*i-».i.i    f<'J5a-A-2uaoKA    ^^cn^yi^ßor^  oocn    a.Qi\»*x^ 

r<lj.l-=siu2n.i  o^A^i  i-Ä  .  K'^i-^  A3.^CU  c^i^o 
a^iz.  .  T<l».i 001^0  r^'Wi»  ^^oinc'  OVA»  .iAc\  .  kWl^ 
W5W1K'  i._x-\^  kIaVS«    ^^^OcoaS^.to    ^-2«    ^xacniio3 

10  ^^^^coa  CJl^o  :  ^xü^  Aä,\  rtlT»!  ;>a.Ta  ^  jaVJSoX 
vwaK*  ^^irC'  0.^*^0  .rdccLz.  ^.x.a  K^'yA^CV  u  n 
Kl^JLajO  Kl.iÖcTX»  ^   T^jyiC^  ocas    o^uistso    .  r^lnii^ 

15  .  cv.aio^vjLK'o   r<'^*.vi?3.i   oo'vs^ar^lrjö   /  KliAaA»  3C\ 

r<fÄ.*r<A    .  cn>fli^    ooco    ^aK'.i    ^cn    r<''t»JC\.Äl   VSAK* 
20  »^^i   Cicncs   i^  cvÄ.x^i   cuaxaz.   »^^^-iK'  ^a.»»A.zj^.i 
K'v-^'ao.^    c\V-A3    .T^o    .  criz^i=3    JLl^^rCb   cn^ooooo 


I 


^^^W?ri3  KlJ^ir.  KIa.T^   «^^^  OA'l.lK'  rtlX-CT3   i^_CUT<' 

r^ixH-*.!    ^*ctAä.A    »iiJSnJt-rcb     .  rC'rtlx-^o    rtl«criAozi3  10 

^^colik  cvocno   .  ^H^a.^  r<V<lsn ^, r) i f<fc\   .^Ak'  ^-*pc' 

^^^aixsif^  jAK*  Ai»-  iv^Ql^al  .  r^'.li.jjA  KJIjäO*  CIsotiaO 
Klix.a.2^  czzAo  K'.i.'Tjil  anzAo  aixA>o  .r<d>:Uk^.i 
f<'i^a2Li.3.\.=)  r^l-sflOcniA  0003  a.\.:^o  .  rC^oi^ai-^o 
00  en  ^x^lAj  .  r^ij^cLsj  ^j.£iLO  ,^x£tv-»*.'^  .T^  rti^i 
vv-*r<'  rdxJSflOcni  r<lxJirC'  Ar<'  .  .^^ocaJSa-ii-  ^-*.l  20 
f<*i^K'  ^   oocn    .^oqa^K'o   .  ^»iii^^  r^r^jyiTJsnA» 


/ 
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t 

CTi*A=j'ic\i  ovm  .1äc\  .rciAi^  rc^n*:q\  KfÄlüo  r^.ioca« 
r<lx-är<'  )a^    :  r^A^.T-^.i    cn-V-ü    oo'iAao   kIäbOo^K' 

»^_CKTi-A    ^-*i_Ä    ^^_curc'  ^^_a.-=jT4jtJO    Qfli^ao.iK'.i 
10  t^l*»)!,:*-    ^^criA    ^a^o    .  rtlswocni.i    cru-lx-HA    .a!^ 

^Ajjii   ^.^ cvi.a^Ji    KliSfl   oocn    ^^1«    T<li.T   rtlx-ÄU 

T^'A.lo  .  oocn  ^*.'ixÄ*rc'.i  ..cusaj^.i  K*«^«!»^  ^  ooco 
^*.i  i:ix.  .  »^_ocTixÄi  A:^  ^^^i_L-^i.i  oocn  ^^^ 
.  ^-1— \cn  r<'i^H-*.l.l  t<lÄlQtt-*wKL\  a-^.lOrCb  MTKla 
15  ^^^^xürcIA  A„^:ik.-s  cvA'i.iK'.i  .  »^_oca-\  cujAz.o 
.  rdao.ii.i  T^laiw  ^^^^coa  rd^ii.  rcll.Tai-  r^it.Tik.a.i 
a2axa>^^r<'.l  r<L*.iÖcrx..io  KlÄ-lii.!  j  i>.  ^  rtlS'l.:^ 
CC^QoO  .K'^.l^-.l  rclHa  cfi*^i^  o.TwKto  ^.^^cni\^ 
^Af^Ao  rcla-oQoÄK' OttATJODOT^  .*  rcli.a.a-»jc3  .^ir<' 
20  »^oIäK'Ao  qoovA  r^Wi^  rt^.tln^vsq  .T-^  .  cnsa^.l 
Klioca«    ^Vk=3    ,CU^    rtlJ^Tl^Qoo   .  r<<^.v^.l   cri^.i^  A^. 
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T<'ca\t<l\    kWlzL    ^    relish ^O    .  r<la»\.r?3.T    crzlxri^A 

.T-&    CO   %   Of?ä-a   K'vjjJ.I    rt^'^cx.A    v-.!^    con    ,^-^>3r<b  I 

— *- — '  "I 

.  ^»casr^  COT)  C\\cTJr<'.i   vyK*  roa   Acolo  .*  ^l^^fia*^  * 

.cb^'iAsQo.i  10 
jjLiz.    .  ^Aca.a    Qai.=Lfioar<'  r<llr)0.\g    .^i^rx'  ^.«.i    :i^ 


o.'sn.i.jao^i^Kb  .K'i^.v^.t  r^va  r<!sfc.i^  cv.T»>r<t\  r^^i^jAo  20 
r<lx.aA4JL=3    OS^Ä.fio^^rCb    .  ^a.^  A.2k   ^   ^^^OOOA,!^ 
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..^^ocriA    i^r<'   .  ^.VA*C\r<'.T    ^^cnAo.^    r^^^ai^r^A 
5  .  ^^__^a.ixa-.  >cnoiv»K'  rtlicn.i  rcli.cn  JS^.i  .  ooi^o.iK' 
vy-ar^  ocpo    .  >.niJL.i    Klal-sb    ^CV»A    |J^    rdirc'  l\r^ 

rc!jcn,i    CTJ^v   »»,-\    CiCicn    CLZ.l^^rC'.i    ^.i    r<L».iöcTi^ 

.  ^» ISOPTO  rClsaocni.T  omJiraHoi  A^  O^^iK*  .  rdl  1:^000 

10  ^^^^    .rc^l-.-A.l    f<WLw.1-r3    ^^2k.lxifc-i    .T-x«Mr^.i    Tl-ts 

calxs^    a^nnr^    ^^AvJK'  ^^^^    rdAlTJ    ^_^U^.TJ2fl 

i cv.3^^   r^A  .T-Ä   AK*  ^axa^'ss    rdaAsfl.i    cmx=}^i 

r^A.lÖca«    0003    ^^.»jlZm^J^    r^-iJo    ^1.3    ^xAcr2..3 

ooco   .i^^iVjs^jo    .^Tai-:5^o  (^  ^xäiäio  rda^^  0003 

20  ^i<\\t<^  f<'^^    vyK'  .rtlaJLjjO  rCl.iooa*  Qoa!^^C\.ir<A 

1)  Ezekiel  VI,  11 
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^xMr^  >-^    Kilo    .  ^LftCvcn    vyi.J^.1    caixa^   JLniacvA 

clAa   .  ^xHaTjocv   ^. OiiK'  ^xjjK'  .  f<m.Tifc.3    Qa.i-aQoor^      ^ 

.  i<Ä>.i.ii-  la^QQl.i    KIAäK'  .  rc'i>a.\iL    reliail.l    ,q3    Aa.i 

QdA^Qoort'.i   ^^Avjirc'  cmx2h.i   >»i.ä.i   .  ^^ÄJC^i   A.2^ 
QflJ^cv.irC'  .  lO^^l.i  A  h\Ar^  ^jicvas^.   K'caAKfn.i   vA 

QaiaOoCUa    .  ^^OJaoo^.l     »^^^    ^rc*  r<'(^ZAr3    r^jyiSk 

r<Lx-floia.-2k    A^c\    :  ^A    K'vw    rtA    AiA.t:^    KIä-Ijs«  15 
Ax&.T^   cai!^Aa.z.o   :  »nh\»   r<A   A&^i^  ^^au-V^.i 
icnosniJcAa   >cT3C\.jibv-^  rtba    .  vAsflK'  kA    ^.jA.^ 

K'.ICD    ^"5«    T^^A.l    r<llJ5?90    .  r<l*A-"»).i    rf^^acwOS^o 

caA.Si    r<lll...4jC\r<A    rCLA*i.2iCU    rCbco-l.io    ^.^criAr^'.i 


I 
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TA'i.tS'a.i  i^_aÄ^u."U?3  >cp  rCicvjL.i  .  rtünoocvÄ  oins.c\ 
jaircd^O    .  oiACoAr^.l    rC't^^ji^z.a    -\j.Ä^C\    .sl-scd^ 

oiV^Aacq:^    Qaj^oo.ir^LA    K'.'UK'  cnA    cuacno    .  •X'ctAk' 
.CU^l4>r<'.i    r<d\x2wi^    ^^Oisniaüo    .t^ctAk'.i    t^IIas^ 

\\jy3     ^,^1   SI     rtlU«     OC\CT3     ^1^.1.«     Kl^O     i^_jCUJCT3 

OQ-A    oij^f<'c\    .  ocvcn    ^.'\xMr<'.i    ^^x'SO.^i    r<'4xcL3,^ 

pQ.Tr«   ^j^*  .  K'.inilx-.i    r^ÜLS.i    A^*  a\o  .  ^u»  ^kSn^oo 
20  .vy^uJSO.UD    cni^    r<^l-».i.J2fl    r<'cn    .  vv "i-^?3    vv-\    .TaÄ 
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rr'JSjA.i  .^ii^flo  r^A  ^cixA  rc^.i  pa.i^flo  .^i^qqä  kA 

A^v^   >cT3ä\.j^   ^»cai^.i   i-A_^  KisnAaxa  ^^_^\."5?3.i 

o.Ti:^  .1Ä.1   ^AcD   .  rClziacTir^a   rC'crArC'.i  r<'&UJ^z.a  ^\  10 
^JSO.l    rclA\£ij.i    K'^CV.lia.i»).!    r<Ll.a\    t<i1j5?3    crilJSQ 

».Z.&S   ^vjsa-fio   ciaix^i\^Qoai3    ^A.a.i   ^^^^lai    ^.ia 
»^ocni>ovA\l   ivx^i    »AaiCxiao  >.»jkä.'Tao  ^^^x^ijj  15 

/ 

Klisoa    r<fc\cr)    rtlX.T    ^^_cvicr)    .  ^«^iS^a    r<lA.i    rC'cnlK' 

f<r  ■M„A,ä-x,0    r<liL*.T~*    r^'ri-ä^k.a    rdlrc'  .  r<lJ-JK'.i  20 
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.V.  ^aI2A^.C\ 

:  ca  ^gas^.i    ^A-iKb   Qool^iao.TK'  ^cn  .iJ^x.   :i.^a 

ca\    c\c\cn    ^iTgituAo    .  rc"«^ 0.^1^.1    rcla^v*^    aA^^p^.I 
^^öTai:^  r<!sj5fl.i  c\ocn  ^^-2«  r<lio  .  rt'oAK'.i  r<!!r*.ln\ 

^Klzfi  ^.^^cQ^a^.  c\c\cn  M^c\  .  r<'(KlA.i;^.l  cfixXraioi 
s/  QflJ^O.lr^ll   rtlSQ\^\Ä   CTi3.*^r<'  .  r<!2fl 003*1.1  oixlaioi 

yx*Qo  rtlfloo^xi    Ao    .  ^.Tx^rC'  kA    re!ji.2^CV.fi0   Klico 

.QoClAcv.»    r^'-Snxs.,.!    criA^\a2L   .1.1.** K*  ^  .*  rc'^vja^'Ai^ 


20 

vJiii^K'.l    a\.T    .  r<'^l*.TJ5»3.l    KlX-lÄ    crA^   iQ.Ta   rt'Oco 

K'cno   .  vry:^cu.i3   i.t.:^^o   v^c^^   v^,i.i^   rclxj3.r)az.\ 
K'l.io    .  crxa.ifioo    Qoa.lxAO.A.'Y    cns^^is    ca=3    >\^^r<b 

.K'i^asui:^  jyi  ja.'Y^Oal  rtfll^CD  .iziv^.i   r<1^99.%i3  rdlco 
.  r<Li.-^«c\ci3i.i    rcJll.-iAjOrcla    vz.2k.S    rdAo    jx\^    KlAO 

V-L^^    .  cn.ia.2»^    r<'ca\r<'  A.:^    >i^^ix.r<b   jjij^or^".!  15 
.K'o.i'i.lo  K'HrelxA   cT3^:v^Ä>  ii.ito   .cn^**i=j  ^acqV^ 
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Klj^Ai^az.   .Tfi    QoxaQoorrlX    caaico   rtlAoiJ^   cr3-=3VM 

^i-^o   kIäI's«.!  cn^sdösa'^  ok'  .  vA  i"*\^  ^«^4^ 

5  ^^^NCTilÄ    Ai*.    K'.iCVjoSia    rcixai    v^i.3.^Jicv    :  QOlxra^A 

Klx-cn    AK'  vy^K'.i    vy-»r<'    :  f^cn-Lr^'.l    K'i-SOCV-^ 

K!AaQo    rtlicn   oK*   ,  kIA-ooq-ak'  ^^^ocaJL-a^.i   T<lr»i 

>l».\-3L.l    Kl^JSa.^    ^rc*  rCll-ÄJS«    K'Jia^^Ä    rtll^J 
10  .  vv^aA 

co-l    v^Kb    caz^As    Y   n    r<crAK'.l    ^.1    cnz^.'Wa 
.  vy^M  KtlK'  ÄÄ.2  re^lK'.i  )a\  K'l'ixa.l    .  QflJ^xJO.TKA 
.  r<lic\i!\^  vAv*  kAcx  KllXA   crA    ^r^  rC'Vo    KIäJäO.I 
.cT3^'i=i.\    K'^^.i.^o   ji:\\Ok  cn.ic\,2i^   r<'cnlT<A   jia.z..i 
15  TaAo  .  cn^cxisaacaa  i^*kO  .  cniix.  ^   Kliz.    A^io 
T<li5;3<:\  T<'*'iÄ4vÄ  ^.»jAa.Si=30  rt'iKli.  ^.t^jiaa  >ji\z.r<b 
^J^rC*.!    ,df3    KliK*    .  r<lx.ci3    ^-ifl    VSWr^.l    ^    ^-*K' 
.^cA^    AA^^K*  %A. ^  \\'gJ.l    .('  r<'crAr<lA    rtLi   ni 
»cnCl^.TD  ».Ä-iKb  .  rx'^^fia^lX  rc'i.'Sflrt' v^aK'^^jcjj^K'o 
20  •  XJsnr^Ci   rtl^.AQa-A    cnio^   ocri.^o   .  r<lU^xA    caJC^i 
1)  Fsalm  XLIV,  22. 


18 

rtl^x-X-£L_\    »__C\4\atV-^^    K'l^Cv.iJi^.l    ari.A3».\CX**0 

kJjot!^  lo^icv   crao^^io   .»^_o^X4ja.i   r<'(i\:^i<-  ^Qtu 
T5?3.li\5>3    cax^in    ^Act3    ^.i    Qo^no.iK'  ^^_a.^:k:T3r<'.i  lo 


i'A.i   vs^K'    : 


(a.^i.Ao 


A^^Az-cv   .  r<A':^x.T<'.'Y   >A   rcA'o   »A   :iii^^r<':i    ^^»K' 


17 

K^^iT^rga    vy-U-^i^    ^^^O-Jl-a.-U    Ax=3^.1    ctiaiH.i>^t?3 
onAis-)   T<l2aA>H   jJLÄJt-^a  voE^^  i.Tiw^.'!  .  r<'iKAii.%2fci« 
5  .  »^_^aaAs3.i 

yarvn   r^  n»0QJS?3.i   cn^iiiA^v!^    >Toi>f<'.i    ii\3    ^J^o 

Tl^x.K'.i  r<'iv3<foCVS?3  Qaxr3Qoc\r<'  r^LsCv!^  cn\  O^ixao 
10  KÄvacrDOS«  .  rtlioiV^  QocuAcu  ^  .  ^ ocn^.-u'r^-s  ca\ 

.  K'^CVaÜs«.!  K^lnSLO  rtl^ia2?3  K'(^AJti    .  K'l^OtSflOA.I 

Acrartb    .  ^coltTS    ,cnäÄr<'  v^cnrC'  r<l\r<'  .  KWlsaN^i 
ca*Hj5?3CVAr3    »^ c\cn=j    "i-iw^a   .  ^cnu'i.ULSQ.acv   ^coa 

..^ o^K"  ^jjlI^   oq,\.t   c\ct3    .  KIiVqo    »^ aüO^r^laO 

20  03^30302730  ocn.i   ^^o^i.TX-.i   KxiaQ  ca\  cvis^K'  cu\ 


16 

rclcnc\4>  rtl\.l   cril^   r<l'5?l^   .  rc'ca.lK'.i  r<'i>:T-^flo    JlS^. 

K'.icn   .-i-^  ^_^o.^\.j»iA    ori_\    ^-irc'  ^_Ä.t:»j   .-a  \cv 

rclix:5axin   vcaxj:^r<b    »r^hKiha.»  ^ ocai;^    rc'.icv.iaSiO 

T<LftQa.4J    ».JSa-Mi    rtlzaü-o    Kbri^ru    K'Hj^CI^    «aio  jq 
.^.li\0   K'cqAk'.i     rC'tK'vra    Aa-:^^0    .  v^^a-ÄK'.l 

^^ ^Cl^jJSQ.l    ca*\T<'*'i=3    Ac^^O   .r^bos^  r<'(^a.2Lx!^3 

vy-*.l."»r<!^    A-^-^Kb    .r<'caAr<'.*^    r<'\r<'i    i-=3    vw*r<' 

vA  ^^.jc^ixicv  Asa  vA   ^*ta.*cT3^i.io   .^.^ivij^   kA.i 

A       I  ^      A      ..        ..      ■   . '    '" 


15 

l.Vfc-^O  vp^t^  ^1:1^  A.^^r3   ^lr<'  ,^j<V.ys<^CV^l  ^ 

10  .  r<li*"i.a.^^J5?lA    ocQ.A^i.'^    rdA    rc^ln")CV.r.    »^_r<'.l 
^A»  ■  i\nT.    ^Icn.i   003    ^. K'  .  oia  ^tm^zj^.i   Ta^ 

15  ^.^^oorixA^V en cv   ^^ o."i-^^Qa-i    rtlx.cn    ^t«    r<'ca\r<'.i 

^^_ocaMJu=3.i2?30  ^1=3^  ,.^_c\cn4\äl^o.  »^_^jj^2i^ 
.  ^»cnA  in^w  K'tkn*^'^  .\CU.^  rtl\  Tir<'^^caxlr3''icV-DC\ 
TiK*.!    re^lÄ^K'  .  ^.i.4J^    T*i.1   ^JS?3  yiX^i   Aä.1   ^xts^O 

20  ^J^*.!     .  rc'.icn    ^^^u^.T^rd^    rtli^^    ^^-^^  ^^    '  ^*^•»^^ 
r<ll&^^c\  .^.Tiaa^A  .2^^^VL.^  rdLa^  r^lm^sa  ^rc' 


zxi.l    5 


14 

yx\  K^JK*  r<'_ir<'.1  ,\^r<  .i-^  Kl^n-^^a  ca\  >JÄ 
^A*    ^•^^^   ^■'^  ^'^    .^=3^.1  Cicn  m^_^  vy^CauQo.l 

vyK'  .  poi^k.!.!  r<l^\:^  coaiAo^  r^JSnV^.l  cax\\o.x. 
T>.V30  >cna'^.icrir3  .Tnl.l  .*  r<!:2ax^MC\  rd.ii  K^u^.l 
rc'cn\r<'A  x^s^ai,^.!  k'H:»icv.ä  oi  vcaflo  .  >cna2LX.ä4JC3 
r^cn&ozj^   K'T.tTsa^    >.'Y-«r<laa   I  vyJU*   »»jitscLa   A^  ^^ 

KVtjo   .  K'caArclA    T^z.^o   t-^^^z-^   ^  ^caa.i    •  ^^y\ 

rCliai\^    ^^?3    oral    i.livx-rc'.'l    t<13^ä.i    ^l    rtl2;i4jL^ 
^   Kbcn   .  v\^v^..T.».i   ca..L.jDaAO  vv^a.^.ii.i   rtlixxso^ 


13 

.  cp^.t:^  ^  j3C\^i.l  cnz^  ^-^^^  Kls.!  jdcqa  :^o 
r<bcp  A\r<t\  .  CT3^-i  VT-Sq  on  \  %  en  nn^  ^.T.sjrt' 
^  r<lz^i.r3  r<lLx.jj  ..=31  vyK*  .  K'i^.a^.T  en  *7iin  %»\s 
oral  o^cu^K^.i  ^jlLat^  ^1  oocn  ^c\cn  .  cn^^vzJ^.i 
.1  >ü  no  y  <\  1  K".!  »,3  :  K'i^.v^  ^-^n  cn::;!^  Qn<\^o 
^Ar^  vw^K*  :  rtlaüi.io  K'i-a.-^^  rdzJL^  :  ^-i,  s>.i 
toia  Kbcn   K'.'v-uo   .  ^  t  ^^   ^^y^h\Ci  KV^^nsT.^o 

r^lacu^    » ocnX    rcbcn  .scä^o  .oocn  ^aIo.i  r<^*:n  t\  w 

r<l^i  v^Qo  .lAO  ^^CT3^cu2?x»crA  Kbon  Qolnsacv 
.  K'l^.T^.i  r<l»i3  r^^i^  cn^vi^.TJ^o  even  r<l&.»i3 
rtl*r<lÄ    rCcX— »\    .  K'cqAk'.i    rc'i^Q  n  i  ^    ^-Sfl.i    vy-ar^ 

1^  .  r^iacvJ^  oa-j.-aooOK'.i  cr2-^o^v&  A  s  %^^iaAh\r^ 
rtll^OD  .  rdÄK^JSO.l  Kbv-Mk.^  cnovA*  r^tocn  KtJSso.ic 
.cn^\.»jis  isfli^Kb  J=L^  icn^  .Qa^j30.iP<'  len^vu  .lA.i 
.1^  co-A  Kbcp  irdxJSQ  KlsOifiCLa  T<!!.3r<l\.i  vy*r<b 
K'.lCV.nÄ  iure*  riiis^  .1  OcuzifioOr^  )q\  Axir^  ^K*  .  vsnr^ 

20  r^ifti»  ^*.i  ocn  .*  r^>i\mH-^.l  Kls?!^  f^liva.T-Soo 
r<lfiocni^r3  K'l^Kl^oo  rc^^aataV")  .rCtoAK'.i  rdr».V3C\ 


12 

cnxZxxAo    rCliCV.^K'.i   cni^as  r<'acnr<'  rdSTi.Tia  Klirc'.i 

.•  via    »^^oÄUK'  ^1   'P^^    •  ca'SaisA    K'orArc'  Kls^i^iO 
•^:^a\.:^   ocvcno    .  rc'caAK'  .1.*^   r<1^4^   r<lij..=3^   oCi^    5 

col^Okca^n  )cA  Qoai\^no.inC^  .  cn.A  T.^r<b  caACola  A^i.  - 
«^_r^.l  .  v^^^cUfiojjLA   jjlIz.  vvi.n^  >.TÄr<la  oocilAo.«.!  10 

Aq.2^cv   ^\   .toxi^   .  vA   i.^nf<'.i    ivul^z.rC'.'V    ^AaK* 
^.To.i   r<lixs^   'Ar     ^^  cdCS^    m,..^J<'Ci    .  vy-x-:5?3."U3 
V^^^^CXA^oA   rC'iüAK'  oral   .^^AäK'  Txl«i.i   r^cn  K^zi^ 
.  >cn   vOl».i    ^Cih\  y\   K'.icn    AK*  .  ^.'vaÄ.A\r<'.i    vyr<'i5 
KlisOJ^   ^.1    Qax3.fi0Or<'  .vv\.j.3^  >j.x:^.ic\r<' ^.1  ^ia 

»^.l^r^^  ^.xi^Kb    .  r<l3^Qa^.l    calxra^  Cl^   .^Artlio  20 


11 

^i^.Qo.1  ^L»r<^  v\Jl  c\nc'  ^saw^K'  Klio  .  cassis 
Kboo   .^A3^    .2JL,i    ^   Acv^kJ.i   »iw^K' rcliÄK' .  crA 

5  ,.i^t^r<'  Ore*  .3CO"ii>r^  KlA  .  ^«cal^  ^cn  .s^^ax.  .1^ 

.r<'(^\-r3 CD 0.-^79  K'.icn^  oaJL.i  ^A-JL»r<lA  :  .sT  \a,,^ 
-^^cn^vJ2?30   ^^_c\cni>o.icnQa=3   Kbcn   rc'iia.i    >^xJ5or<' 

10  caiA:^i  \oio  rCbcn  rC'.iw  .a!^  .t^o  .  »^^oorixljj^ia 
rtlzjj  r<t\CT3  ^^  caA  »i-o^r^.i  rt!jcn  r<ll^i-n  3 
CT3^x^i:^a  r<'pcn  ^K*.!  ^xL»r^  «^^^  •  cnliS^ja  AxLo 

Qa^SQ   kA.ts    i ocD.v^alo^    Aj.^.T^   rtöcn   rdAl^.i 

.T^o   i ocoiCU^Kla   CT2-3    ^   \n^^   kH-ä-aK'  .  Kbcn 

15  cn.vK'  .i^iK*  .  r<^TiT>>o  K'ii'gaA.i  .  cT3^u^.ij2^\  cbvM 

.  ..^^oorA  ij^Kb  »^^CUK*  T<x3C\  .  ^^_c\om\n  Kllsoö 
.rCiX^iwa    >.T<M  Klcn^  rdi^cn   .r^cn^.i  rdsw  rC'via 


10 

.  ^az.    rc'^a.i* ,10533.1    rdiAiJS«   rtl^.vX    ^^cia.xÄ>    5 
.  .^"^z..!  ^AjT^la    coz^^a    icvi    .  rc'cr2\r<'.i    ^.1    caz*.Tfl 

.  ijiort'  .T-A    calxJSJarJ^    ooCvJ^lÄK'  KL'sa-^^.a    ^_».i 
r<l*.v=>   oQu^i^   Ai^   ^V^A^jaorc^  ;n.A    aAno^ooj^  10 

Kbcn   Af^lxjsa    .  oooi^.lOK'  orÄax-i    rd^^i    r^üi^ 
^JSfi   :i^M    rtlicn   ocno    .  r^.'x^:%.n    vw^r<LiJto    AJ^J^ 

.  r^ifc.»H*r<'  r^JLlr^  ca-Sa^.  Äi_*r<b  .  ca.sa^.1  ^-xl^rc'  15 
»^_oca*.i.*v<'  A^o  .  K'^A^.l  oriAH:^a.ak  ^  K'lOa^o 
A.^ Ci  .  vv  ^CUfia^jA  r<liiL  i  r<lÄ.ij50 .1  cn  ^«a  oo  a._"5?3 
.1.-^  KLicvt-A^."?  onL-ai.jj  .  ooO.-^-oa.irC'.i  >cnoii_*r<' 
cn^.!^  ^-^  C^A  Acx:^i.i  i-x-^  rtla^  .  rcl^j.j^'iz. 
cri^.1^    il^Ar»    .  cT2-\    ^.aca*    KtAc    K'^.'V^l    K!.*T-a  20 


A 


/ 
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5  Kli^oK'.i   .(^v^r^.i   oooXcuÄ   rc^i^ArN    .^J5>a-ac_ia 

^Ai^^^a    :  ^^criA    K'i-»"i-i-.'^    Aa^cn   Klx-ir<'  v^r<' 
fc^^Of^l»  c\.i.x.   .  i>cTiaÄ?3  rdl.i   rc'iaLflo    ^..cumA  ^r^i 

,^^C\   .  r<lir.Q.^  rcVe*  i*^  «^^  •  cTiÄr<4j   c\cax.o 

15  .  r^i^cxj^^r^.i  rdJia-A-J^  ,^_o^v^  K'l.x-saA^  T*l 
orA  ^vAc\  .  K'(^a.\,flaxiCS^r<'.i  cio^\^Äori\  ^__o^i-i.ic\ 
r<ll*ix.l  .  re'i^C\Ä\  .__CVA.U50  oQOS.l  V»^  rdXxiA 
j3Vu^g3    rdlwoi   rdl*v=3C\    ^.^vÄurC'  ^xZx^\   K'i>C\.ii*.l\.l 

20  Qa_^t3Q0C\r<'  rell-=aCX_\    Kb  en    rtlra^    .ao^    .T-^C\ 

1)  Romans  V,  4. 
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r<Ll-r3\    r^-s^.i    Kbcni    i-x-^  ^r^  .  rdar^.i    ».T^'rcla 
^^_4\C\.lt»lX    ^^_jr>c\^\.:gj    A-üfc.    r<l\A   T<Iloi.\  J^\^vzi 

^...raw-a   '^r^  .  K'^^J^X    oo-aA^    »cncilji^   ^..aV^^a 

A^^ixrcb  .vaKb  .  »cno^AO  A^n  Tjju'sno  .*  Aa^vx^no  10 
.  »^a.i*.ia:;?i3  K'iaix-  ca=i  ^xixa.i  rc^ii^o.io  .  cojki^o.i 
Ax.^or3    r^.V-ML.^qX    •K'iiATna    Aij^^J^    kA    )a.i^A 

i^cw^.Ta.i  .  ^K'^i:^  »„^cuaA:^  ^.\.^  KlicÜActA.i 
icnd^cuKl&.l  ri'TAai.  rctijA^^s  f^mÄs.l  rda^  rdrDoa.i  15 

^^cn^aiin.xfiatQ.1  rc^kiacia  .txao  .rc'iASa^^'VMcafca 
rtA.iO  rtliO.-^rC'  i_x_\^  rtA^  .  K'Hxi-l-  ^^1~»^^ 
t<'^a^\o  reA-xA^  rtA^rC"  .  KlxÄO.il  r^A.iO  n^LL^»^^ 
.K'HxSa^  ^QoLoiv:^   ^__ocn^cuiii*Qat«.i    caxi3CLn=3  20 


7 

rtliaoJ^   ^^>cri_\    Kbcp    tä .1^X233    .  ,^acaA    ^..xJM.i.io 

-^x^K'  .1^0    .cYiixr^i.i   Klrsjo   crmA.i  K't^cviAO^  ^ 
5  r<l^i  ^CW^.ia  .  »cnct\fc'?L.i  r^iJSO^  ."Vls  cnlx^i  A  An 

r^lVxa   rc'ai-o   .  cniv^>   A>c\iQai.i    KlaK'.i   ^xi»i>Äv:«.i 
K'l^xasfl.l  K'.icnra  rdl^cn  .  cp^al   criz.l^c\  re!i2k.r3  cria 

10  CTJXIÄ   iuL  rc'^r^j^o  ^"(^01x^2^  .  r^n^^aE^i  rdaco.i 

Ktocn   K'(^ij^    r^nViAj    r<lxliiA.i   vwKb   .  K'la^iX 

15  1.-*^-^   i-i— ^  KLrsf^.T    .ntliM.x4jO   rc^iVn\    oocno 

T>-^  c\CT3    AfciD    .  ^^ a.^^cUQair)   »^^oaX    »^^n^^o 

i^^a^cuQoi  rd5Q,\ax.  ca\  Aax^o  .  ia.^\  *^\<>  refi=3\ 

20  .  cnivA-^V5?l-=3    rc'.v»rc'  K'ori-\rc'  rdÄiJSfl    i_x-.\^  Kli 

isn^  crA    jiax.    T<lXo    .  craX  r^lxat   K'txcl»   cnSQ.'va.l 


^.1.4JuS.l  vv-aK*  .  rcboD  vwiJ^^JM  ^^cn^.l  oocui^l 
.TÄO  .  r<A5qocnT"^  Kli.ijjOK'  caA.^  Jl^  IcO^iia^oK' 
coz^Ia  T*»    .  vsXinsa    ocp.i    r<lac\i.\   i^  kWI^oo  ^     5 

*iJsn^\x.r^  .  r<A&o.ii\  JSTi^^o  r<^W3X  ^Sflxnd  .  rtllzijjA 
.  rtliz.  rdicn.i  cd^cv^m.i  rdziJ^  i-*-^  coA  p<bci3 
A.-:^  K'^CL^i.^    .^.^  >CT3CU^.   coA   ^ocD   ^\^\:^r^a  lo 

:  K'i^o^Xsj.i    ca.xJV-^'\o   f<*<^-.A-^<j.i    cni..^.^   co.ajsq 
y    cni^K' Kbao    .  KV^li^iraO    ^^\Z-=3G    ^^I^ud    r<'ir<la  20 


5 

rdAo   r<l:^cui   cn:^cu>i   k'tdcu   A..aQ9   ct3A>c.i  i  \.i 
cu^i   ^c\h\  .TAG    :  cr)Vi?3.i   rdi^aÄ  ^   vsyC^^r^ 

^  h\»r^  rdlJ2?3G  .  caljjAcv.Ä.1  K'i-^K'  cnijs«  ^-JS« 
10  ^.^u.:^.!  CYifioActo  As,  jixlflo  rdl.i  .  *yi  \  .  QoAnJ.l 
>or}CU.4j^ic\  t<VjV"it,  )CncuH:^aAoo  r^'iisn^  >cT30*ir3C\.i 
T<lA.l  :  >CT3C\Q(AcL£3  .^zl^  ^\i^^;9  ^^icno  T<'cni2iji> 
.  K^^a^  cn^o.icrifiD.i  K^a>j^  ^  ^  JLO^i  Ax&cn 
redsaiA  rclSflCvJA^  Kbcnio  .  rtllwOT  relxiisj  Klicn.i 
15  :  icnccJfl.icni  r^.Tiaao  rdzijAo  :  >cno'"i30.i.i  rtliaS^aK' 
r^b\r^Ll    .  ,\  \  *vih\T<  crUJ^.l    K'^caArC'  rdlB    ^ü^o 

20  K^\    I  »-3   rtiiov!^    QoaiAcv.«   yx.xßoh\r^  .  JL^    ^-sa 


4 

:  loaa.j.xjj.i  r<l:5a\c\x.  :i*^  Kbcn  .iiAiia  KlzLi^  o.i»^ 
Ocp  .  rctkcn  ^^ortljD  cnAvi^Kls«.!  KUj'IOK'  .x-i  A.^a 
^-tn  cafidx^  Klaia.i  ^jsn  Kb  en  rclSix,  rtl\  ij5a_^A  10 
h\CiCO  KÄ^CVÄ*^  ^-"^-^  K'.lCO  '  >CT3oH^^.i  Klii^a* 
orA  ^Qoai  rc'.iöt  A^.  rc'iö\.i  .  cn^cinxfio  ^%z>  crA 
cos  ^^A.  ."«ACV  .  coWtrcCSfl.l  fXl^xi-i.-^  rdjjioKlA 
t<1^l^K1aO    Klinik    ^OJ^.'VT)    .  rtlKjXMOi    K't^'ia-^^ 

^_2?3    r<'acrJ    or<l*ÄvJ2?3    oi-A.i    .  K^o.lA.iCL'^a.i    K'^^ia!!^ 

aico   K'lvx-ao   .  cn^icv^K'"^.!  KWo-is^a  cqä^ä  A^ 

.  K'ixXSkO    KlzA^   K'.TTi.^    .  ca^^acifA    rslxü    i^^^l.l  20 


rcliCV^^rtla   ^ortb    :%^    .  rrlai»   r^ico    Kbcn    >ct3C\Ä\*K' 

5  CT23    >p<\a    K^^cn    .  ..»cncuiL.i    r<l^.oo^   A:^   poKlci 
r<^,*ai  T..    Ani.,c\    ^u*r<Cji\ixjjC\    ^r^^xLu    crua^Kls 

.  ^^^o.ii.i    cn^iora    .icnfibr^.i    rtls?3.To    K'.ioriflo    OJco 
jjil^    r<L*lOX-    COD    .  r^l4\l«-jj    rtlS^Qaao-^^  vwaK* 
10  r^toco    Kbon-J.l    vyK'  .  rc'AxoJi^-j-A^K'.i    rC'JSi-LÄJiort' 
.  cniiia  ^Ä\r^.i  ^A*r<l\  T<ä\a.\^  K'iuo.Aj^o  r<'i>02?3.i 

^^W^wo    .  0011:71.203    J\^x\^o   cQix^T-n   i*\.  Ktocn 

.  >CT30'i=3C\.V3    'ii-*gi\o    .  cn^x^.Txa   Tkcnto   .  cnixl^ora 

15  rc^vsaA-w.i   i-*.-^  K'l^o.iijs^aa    .  »cno^ij^ia   orxa^Qi^o 

r<'<^2A^»M.i    K'^^ÄÄ 01X30    .  r^bcn    K'.ii    o.\^    ,  t<1'5q\^.i 

T<'<^oiAlÄ0.1O    K'l^oixiAAOOS'l.lO    rC'i^OÄOQoix^.l    i-A-^ 

20  r<'^oa\r<'  f<<^\sn\M3    AK*  .  ,^*oai^    ^-J5a    r<^»»inT.O 
rCüi^O»»    oq1^3    orA^o    .Kbcn    >A.'^71JL:q    rtl^J»    rcli.i 


.  )CT3CC79.'U3  ^.1  rdix\^fioH^  r^la^V^  >:2bo.x=>  ^xjjqoo 

V\^"^    coÄl.irCb    .K'calK'.l    rtlx^Ta  Klsaxaa   A^Kb 
K'cnXrC'  ca_\    ^oi-*   r^Ao    .  f^'^CV.lr^-Ä.i    r<ll-*.i    lV-\^ 

kIt  V  3    >cno.i.Ä^  K'ori-lrc'  ca^i&o    .  r<lx.i.z.   Klicn 
.  rtl^riLi.i   »<l^it<l3   cai.T-aK'   pctkcoo   .  K'l^cUr^^-a 
KbrAr^.l   r^:\caSio   »cnO.\!^    ►a:kÄ>r<' r<'oco  ^.Tn.l  v^K'is 
.rd-Sflacnii    rt'^.v^.l    rtllracvi^   rdSiaOa^K'  QoxsooaK' 

Aa.i    rd^\.ÜTt73    reli^AÖKfcv   K'.Vix.D     .  ,^*m^\    rtlA 

r^h\Ci\i.n.»   J5»3    .TML^^rc'  ore'  Qa^Ä\^r<'  rdXo  .  rtllsj^l  20 
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r^^aOttÄr^  r^llracvi^  QQx^floorC'.i  >cnCV,UJ^S.l  K'iu^.i-Ax 

QQ>\y\\Qoa.o.i  »cncöaa«.!   r^^  >il£..i  i^a   ^.sno 

K'i^.T-üa    .  ^nl2*.A.i    T<lii-ÄC\.io   KlatJ^   r^-tn  x.    caA 

r^'t^cv^L^    cni^^    Ana    .  rdxJSOX.    ^^^.i    ^ca\ci^ 

cn^CUlzo.l    r<llAr<'  ocp    K'^Uj^O   rc^.SiiT.i    ooOxAcu 

10  .  cn.ia.a.:L    rC'cair^a    i-ÄA    .  rx'HKLx-.i   r<A\CU.ns*?mo 
%     •  •  • 

K'ürdl-   ^Lm.itj   »J^Vl-Kb  ifi^O  ,^^cmi.a  Ja  .i^i^r<b 
15  aocn.i  Kla^iw  rdsA."»   jsn  i*i\*  :  k'H^^vä  ^:v^^=3C\ 
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Jiilianus,  Apostata 

A  selection  from  the  Syriac 
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